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Организация Объединенных Наций • Нью-Йорк, 2023 



 

Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со-

стоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 

указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций.  

  



 

 

 Резюме 

 На своей шестьдесят седьмой сессии Комиссия по положению женщин в 

соответствии с резолюцией 2020/15 Экономического и Социального Совета рас-

смотрела в качестве своей приоритетной темы тему «Использование новатор-

ства, результатов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек». В качестве своей обзорной темы она рассмотрела тему «Про-

блемы и возможности в деле обеспечения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек в сельских районах» и оценила ход осу-

ществления согласованных выводов своей шестьдесят второй сессии. 

 С учетом принципов организации и методов работы Комиссии, изложен-

ных в резолюции 2022/4 Совета, сессия включала этап заседаний на уровне ми-

нистров, в рамках которого были проведены вступительное заседание, четыре 

совещания министров «за круглым столом» и одна общая дискуссия. Сессия 

включала также интерактивную дискуссию в рамках группы экспертов по при-

оритетной теме, интерактивный диалог для содействия контактам между пред-

ставителями молодежи из делегаций государств-членов по приоритетной теме, 

а также интерактивный диалог по новому вопросу «Возвращение на правильный 

путь –– достижение гендерного равенства в контексте пересекающихся чрезвы-

чайных ситуаций». Комиссия рассмотрела свою обзорную тему в рамках обсуж-

дения серии подготовленных на добровольной основе докладов представителей 

семи государств-членов из различных регионов, которые были посвящены из-

влеченным урокам, трудностям и успехам в осуществлении согласованных вы-

водов ее шестьдесят второй сессии, после чего последовали комментарии и ин-

терактивный диалог с участием представителей 14  стран-партнеров, предста-

вивших замечания и задавших вопросы по приглашению стран-докладчиков. 

 Комиссия приняла согласованные выводы по приоритетной теме, в кото-

рых она подтвердила существующие обязательства, определила области и во-

просы, требующие внимания в связи с приоритетной темой, и указала ряд мер, 

которые должны быть приняты правительствами и другими заинтересованными 

сторонами: 

 a) уделить приоритетное внимание обеспечению равных возможностей 

в цифровой сфере для устранения гендерного цифрового разрыва;  

 b) мобилизовать финансовые ресурсы в целях обеспечения инклюзив-

ных цифровых преобразований и инноваций в интересах достижения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек;  

 c) содействовать развитию цифрового и научно-технического образова-

ния в цифровую эпоху с учетом гендерных аспектов; 

 d) способствовать всестороннему, равному и конструктивному участию 

и лидерству, а также полноценному трудоустройству женщин в технологической 

и инновационной сферах; 

 e) обеспечить проектирование, разработку и внедрение технологий с 

учетом гендерных аспектов; 

 f) укрепить механизмы обеспечения справедливости, транспарентности 

и подотчетности в цифровую эпоху; 

 g) развивать науку о данных для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2022/4


 h) предотвращать и искоренять насилие во всех его формах, включая 

гендерное насилие, которое совершается или усугубляется с использованием 

технологий. 

 Комиссия признала свою главную роль в последующей деятельности в 

связи с Пекинской декларацией и Платформой действий и призвала подразделе-

ния системы Организации Объединенных Наций, соответствующие междуна-

родные финансовые учреждения и многосторонние платформы, а также Струк-

туру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») под-

держивать усилия, направленные на обеспечение всестороннего и реального 

участия женщин в общественной жизни и в процессах принятия общественных 

решений, а также на ликвидацию насилия в целях достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек.  

 Работа Комиссии по приоритетной теме и ее согласованные выводы, а 

также интерактивный диалог по новому вопросу представляют собой вклад в 

работу Экономического и Социального Совета и политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию.  

 Кроме того, Комиссия приняла проект решения под названием «Доклад Ко-

миссии по положению женщин о работе ее шестьдесят седьмой сессии и пред-

варительная повестка дня и документация шестьдесят восьмой сессии Комис-

сии» для принятия решения Советом.  

 Комиссия постановила также принять к сведению доклад своей Рабочей 

группы по сообщениям о положении женщин и включить его текст в настоящий 

доклад. 
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Глава I 
  Вопросы, требующие принятия решения 

Экономическим и Социальным Советом или доводимые 
до его сведения 
 

 

 A. Согласованные выводы шестьдесят седьмой сессии Комиссии 

по положению женщин 
 

 

1. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года Экономическому и Социальному Совету 

для использования в его работе препровождаются следующие согласованные 

выводы, принятые Комиссией.  

 

   Использование новаторства, результатов технического прогресса 

и образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек* 
 

   Согласованные выводы 
 

 1. Комиссия по положению женщин вновь подтверждает положения Пе-

кинской декларации и Платформы действий 1 , итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 2 и деклараций, 

принятых Комиссией по случаю десятой, пятнадцатой, двадцатой и два-

дцать пятой годовщин четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин, и подчеркивает необходимость дальнейшего повышения эффек-

тивности их осуществления. 

 2. Комиссия подтверждает, что Всеобщая декларация прав человека 3 , 

Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 4 

и Конвенция о правах ребенка 5  и факультативные протоколы к ним 6 , а 

также другие соответствующие конвенции и договоры, такие как Между-

народный пакт об экономических, социальных и культурных правах 7, Меж-

дународный пакт о гражданских и политических правах8, Конвенция о пра-

вах инвалидов9, Международная конвенция о ликвидации всех форм расо-

вой дискриминации10 и Международная конвенция о защите прав всех тру-

дящихся-мигрантов и членов их семей11, обеспечивают международно-пра-

вовую основу и содержат всеобъемлющий комплекс мер для достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 3 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 6 Ibid., vol. 2131, No. 20378; and vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, 

приложение. 

 7 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Там же. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 10 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 11 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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девочек и для полноценного и равноправного осуществления всех прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек на протяжении всей их 

жизни. 

 3. Комиссия вновь подтверждает, что Пекинская декларация и Плат-

форма действий, документы, подготовленные по итогам ее обзоров, и ито-

говые документы соответствующих крупных конференций и саммитов Ор-

ганизации Объединенных Наций и последующая деятельность по выпол-

нению решений этих конференций и саммитов составляют прочную основу 

для устойчивого развития и что полное, эффективное и ускоренное осу-

ществление Пекинской декларации и Платформы действий внесет решаю-

щий вклад в реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года12 и достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек.  

 4. Комиссия особо отмечает взаимоукрепляющий характер связи между 

достижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей 

всех женщин и девочек и полным, эффективным и ускоренным осуществ-

лением Пекинской декларации и Платформы действий и осуществлением 

Повестки дня на период до 2030 года с учетом гендерных аспектов. Комис-

сия признает, что достижение гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек и обеспечение полноценного, равно-

правного, эффективного и конструктивного участия женщин и принятия 

ими решений в контексте новаторства и технического прогресса и образо-

вания в цифровую эпоху имеют принципиальное значение для достижения 

устойчивого развития, формирования мирных, справедливых и инклюзив-

ных обществ, укрепления всеохватного и устойчивого экономического ро-

ста и повышения производительности, повсеместной ликвидации нищеты 

во всех ее формах и проявлениях и обеспечения благополучия для всех. 

Комиссия признает, что женщины и девочки играют жизненно важную 

роль в качестве проводников перемен в интересах устойчивого развития.  

 5. Комиссия признает важную роль, которую играют региональные кон-

венции, документы и инициативы в соответствующих регионах и странах 

и механизмы последующей деятельности по их осуществлению в достиже-

нии гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех жен-

щин и девочек, в том числе в контексте новаторства и технического про-

гресса и образования в цифровую эпоху.  

 6. Комиссия вновь подтверждает обязательства по достижению гендер-

ного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и дево-

чек, принятые на соответствующих саммитах и конференциях Организа-

ции Объединенных Наций, включая Международную конференцию по 

народонаселению и развитию13, и содержащиеся в ее Программе действий 

и итоговых документах, принятых по результатам обзоров ее осуществле-

ния. Комиссия признает, что Повестка дня на период до 2030 года, Про-

грамма действий по ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа»)14, Сендайская рамочная программа по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы 15 , Аддис-Абебская про-

грамма действий третьей Международной конференции по 

__________________ 

 12 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 13 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 14 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 15 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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финансированию развития 16 , Новая программа развития городов 17 , Все-

мирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и по-

литическая декларация заседания высокого уровня по вопросу о всеобщем 

охвате услугами здравоохранения 18  способствуют, в частности, достиже-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и полной реализации всех прав человека и основных свобод 

в контексте новаторства и технического прогресса и образования в цифро-

вую эпоху. Комиссия ссылается на Парижское соглашение, принятое на ос-

нове Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об измене-

нии климата19.  

 7. Комиссия подтверждает, что Повестка дня на период до 2030  года 

должна осуществляться на всеобъемлющей основе, которая отражала бы 

ее универсальный, комплексный и неделимый характер, с учетом различ-

ных национальных реалий, возможностей и уровней развития и при уваже-

нии свободы стратегического маневра и ведущей роли каждой страны и 

при неизменном соблюдении соответствующих международных правил и 

обязательств, в том числе путем разработки хорошо продуманных страте-

гий в области устойчивого развития, направленных на достижение гендер-

ного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек. 

Комиссия подтверждает, что правительства несут главную ответственность 

за осуществление Повестки дня на период до 2030 года на национальном, 

региональном и глобальном уровнях и за проведение обзора достигнутого 

прогресса. 

 8. Комиссия далее напоминает о Декларации о праве на развитие 20, Де-

кларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 21 

и Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах22. 

 9. Комиссия подтверждает, что поощрение, защита и уважение прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек, включая право на раз-

витие, которые являются универсальными, неделимыми, взаимозависи-

мыми и взаимосвязанными, имеют решающее значение для полноценного 

и равноправного участия женщин и девочек в жизни общества и расшире-

ния экономических прав и возможностей женщин и должны предусматри-

ваться всеми стратегиями и программами. Она подтверждает также необ-

ходимость принятия мер с целью обеспечить, чтобы каждый человек имел 

право участвовать в экономическом, социальном, культурном и политиче-

ском развитии, вносить вклад в него и пользоваться его благами и чтобы 

вопросам поощрения, защиты и полного осуществления гражданских, по-

литических, экономических, социальных и культурных прав уделялось рав-

ное и неотложное внимание в контексте новаторства и технического про-

гресса и образования в цифровую эпоху.  

 10. Комиссия признает важность соответствующих стандартов Междуна-

родной организации труда, связанных с реализацией права женщин на  труд 

и прав в сфере труда. Комиссия напоминает о концепции достойного труда 

Международной организации труда и о Декларации Международной 

__________________ 

 16 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 17 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 18 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 

 19 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 20 Резолюция 41/128 Генеральной Ассамблеи. 

 21 Резолюция 61/295 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 22 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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организации труда об основополагающих принципах и правах в сфере 

труда и отмечает важность их эффективного осуществления. 

 11. Комиссия напоминает об учреждении повестки дня по вопросам жен-

щин и мира и безопасности и подтверждает, что полноценное, равноправ-

ное, эффективное и конструктивное участие женщин на всех этапах мир-

ных процессов, процессов предотвращения конфликтов, их разрешения и 

миростроительства является одним из существенных факторов для поддер-

жания и укрепления международного мира и безопасности.  

 12. Комиссия вновь подтверждает, что в Пекинской декларации и Плат-

форме действий признается важность того, чтобы все женщины не только 

пользовались благами технологий, но и участвовали в процессах на этапе 

от их разработки до применения, контроля и оценки. Она напоминает, что 

в Политической декларации по случаю двадцать пятой годовщины четвер-

той Всемирной конференции по положению женщин правительства обяза-

лись использовать технический и новаторский потенциал для улучшения 

жизни женщин и девочек и преодоления разрыва в развитии и цифрового 

разрыва, включая гендерный цифровой разрыв, а также для устранения 

рисков и проблем, возникающих в связи с использованием технологий.  

 13. Комиссия напоминает об изложенной в итоговых документах Всемир-

ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 

концепции построения ориентированного на интересы людей, открытого 

для всех и направленного на развитие информационного общества, в кото-

ром каждый, в особенности женщины и девочки, мог бы создавать цифро-

вые технологии, информацию и знания, иметь к ним доступ, пользоваться 

и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и народам возможность 

в полной мере реализовать свой потенциал, содействуя своему устойчи-

вому развитию, повышая качество своей жизни на основе целей и принци-

пов Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном объ-

еме и поддерживая Всеобщую декларацию прав человека.  

 14. Комиссия признает, что развитие цифровых технологий коренным об-

разом меняет общества, стимулирует инновационную деятельность и от-

крывает беспрецедентные возможности и что цифровые технологии могут 

позволить повысить темпы осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и способствовать социальному развитию в интересах всех, вклю-

чая женщин и девочек, путем обеспечения доступа к качественному обра-

зованию на протяжении всей жизни, медицинскому обслуживанию, до-

стойной работе, доступному жилью и социальной защите, особенно для 

тех, кто находится в уязвимом положении, признает также, что обеспече-

ние гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин 

и девочек внесут решающий вклад в реализацию всех целей в области 

устойчивого развития, и высоко оценивает проведение под эгидой Гене-

ральной Ассамблеи политического форума высокого уровня по устойчи-

вому развитию.  

 15. Комиссия признает необходимость обеспечить продвижение, соблю-

дение и осуществление прав человека при концептуальной проработке, 

проектировании, разработке, внедрении, оценке и регулировании техноло-

гий и обеспечить надлежащие гарантии в отношении прав человека в целях 

содействия созданию открытой, безопасной, стабильной и физически и фи-

нансово доступной информационно-коммуникационной среды для всех 

женщин и девочек.  
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 16. Комиссия отмечает, что достижению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте новатор-

ства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху препят-

ствуют множественные и перекрестные формы дискриминации и маргина-

лизации. Она принимает во внимание различия в положении женщин и де-

вочек и условиях их жизни и признает, что некоторые женщины сталкива-

ются с особыми препятствиями на пути к расширению их прав и возмож-

ностей. Комиссия подчеркивает, что, хотя все женщины и девочки обла-

дают равными правами человека, женщины и девочки в разных условиях 

имеют особые потребности и приоритеты, требующие принятия соответ-

ствующих мер. 

 17. Комиссия признает, что, хотя технологии могут использоваться для 

содействия полной реализации женщинами и девочками гражданских, по-

литических, экономических, социальных и культурных прав, они также мо-

гут использоваться для закрепления гендерных стереотипов и негативных 

социальных норм и создания порочного круга, состоящего в усилении и 

закреплении неравенства с помощью цифровых инструментов, а также 

признает необходимость устранения воздействия структурных барьеров на 

осуществление этих прав.  

 18. Комиссия выражает обеспокоенность в связи с неравными темпами 

цифровых преобразований и доступом к технологиям внутри стран и 

между ними и структурными и системными барьерами, в частности ген-

дерными стереотипами и негативными социальными нормами, а также не-

соразмерно большой долей неоплачиваемой работы по уходу и домашней 

работы, что ограничивает возможность безопасного доступа женщин и де-

вочек к информационно-коммуникационным технологиям и интернету и 

получения ими знаний, повышения своей осведомленности и приобрете-

ния навыков для расширения своих социальных прав и возможностей и 

экономических прав и возможностей женщин, а также подключения к ин-

тернету на уровне, позволяющем безопасно проводить время в интернете 

по доступной цене, особенно в развивающихся странах, включая наименее 

развитые страны и малые островные развивающиеся государства и страны 

Африки. 

 19. Комиссия признает, что девочки-подростки принадлежат к поколению 

наиболее активных пользователей цифровых технологий в истории и могут 

несоразмерно часто сталкиваться с дискриминацией, насилием, которое 

совершается с использованием технологий или приобретает бо́льшие мас-

штабы в связи с их использованием, и другими препятствиями в том, что 

касается новаторства и технического прогресса и образования в цифровую 

эпоху, что не позволяет им в полной мере пользоваться преимуществами 

цифровых технологий и конструктивно участвовать в жизни общества и 

может приводить к неравенству и усугублять его.  

 20. Комиссия отмечает потенциал цифровых технологий для совершен-

ствования систем регистрации рождений. Она отмечает также ключевое 

значение регистрации рождений для осуществления прав человека, вклю-

чая право на образование, а также на доступ к системам социальной за-

щиты, и для участия в общественной жизни и в процессах принятия обще-

ственных решений и выражает обеспокоенность по поводу низких уровней 

регистрации рождений среди некоторых женщин и девочек из числа корен-

ных народов, женщин и девочек с инвалидностью, женщин и девочек из 

числа мигрантов, женщин и девочек, проживающих в сельских, 
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отдаленных и морских районах, и женщин и девочек, принадлежащих к 

национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам.  

 21. Комиссия по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что все женщины и 

девочки, особенно в развивающихся странах, включая малые островные 

развивающиеся государства, и особенно женщины и девочки, находящиеся 

в уязвимом положении, зачастую несоразмерно сильно страдают от нега-

тивных последствий изменения климата, деградации окружающей среды, 

утраты биоразнообразия, экстремальных погодных явлений и стихийных 

бедствий и других экологических проблем, таких как деградация земель, 

опустынивание, обезлесение, песчаные и пыльные бури, постоянная за-

суха, наводнения, повышение уровня моря, береговая эрозия и закисление 

океана, в том числе от несоразмерно сильной подверженности риску и уве-

личения числа погибших и масштабов утраты средств к существованию, и 

вновь заявляет о своей глубокой обеспокоенности трудностями, которые 

изменение климата создает для достижения устойчивого развития и ликви-

дации нищеты. Комиссия напоминает, что стороны Парижского соглаше-

ния признали, что при решении проблем, связанных с изменением климата, 

следует уважать, поощрять и принимать во внимание гендерное равенство, 

расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую справед-

ливость, и в этой связи ссылается также на принятие Конференцией сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата на ее двадцать пятой сессии второго плана действий по обеспече-

нию гендерного равенства. 

 22. Комиссия отмечает важность обеспечения целостности всех экоси-

стем, включая океаны, и защиты биоразнообразия. Она признает, что бла-

годаря технологиям и инновациям страны могут повысить эффективность 

своей деятельности по адаптации к изменению климата и смягчению его 

последствий, в особенности мер по достижению долгосрочной цели в от-

ношении температуры в соответствии со статьей 2 Парижского соглаше-

ния. Комиссия обращает внимание на важность содействия равному до-

ступу всех женщин и девочек к недорогостоящим и доступным информа-

ционно-коммуникационным технологиям и интернету, а также повышению 

уровня цифровой грамотности, финансированию, наращиванию потенци-

ала, проведению работы по устранению цифрового разрыва, включая ген-

дерный цифровой разрыв, и призывает страны расширить полноценное, 

конструктивное и равноправное участие женщин в деятельности по борьбе 

с изменением климата и в процессах принятия соответствующих решений. 

Комиссия призывает страны поощрять внедрение учитывающих гендерные 

аспекты технологических решений в целях решения проблемы изменения 

климата, в том числе путем укрепления, защиты и сохранения местных зна-

ний и практики, знаний и практики коренных народов и традиционных ви-

дов практики в различных секторах, повышения устойчивости к измене-

нию климата и содействия всестороннему участию женщин и девочек и их 

руководящей роли в области науки, техники, научных исследований и раз-

работок, в соответствии с принятой на основе Рамочной конвенции Орга-

низации Объединенных Наций об изменении климата расширенной Лим-

ской программой работы по гендерным вопросам и содержащимся в ней 

планом действий по гендерным вопросам.  

 23. Комиссия подчеркивает важнейшую роль, которую играют женщины 

в усилиях по реагированию на бедствия и восстановлению после пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19). Она напоминает, что женщины 

составляют подавляющее большинство медицинских и социальных работ-

ников, находящихся на переднем крае борьбы с пандемией, и что они 
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принимают значительное участие в предоставлении основных и государ-

ственных услуг. Комиссия признает, что пандемия COVID-19 требует при-

нятия глобальных ответных мер на основе солидарности и активизации 

многостороннего сотрудничества. Она признает также, что для снижения 

рисков будущих потрясений необходимы устойчивые и инклюзивные стра-

тегии восстановления, в том числе путем укрепления систем здравоохра-

нения и достижения всеобщего охвата услугами здравоохранения, и что все 

ответные меры должны осуществляться при полном соблюдении прав че-

ловека. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, 

несмотря на международные соглашения, инициативы и общие деклара-

ции, в мире не обеспечен равный доступ к вакцинам против COVID-19, что 

в особенности касается развивающихся стран.  

 24. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что на фоне экономических 

и социальных последствий пандемии COVID-19 усугубляется воздействие 

глобального кризиса в области продовольственной безопасности, измене-

ния климата, деградации окружающей среды и бедствий и происходит еще 

большее отставание людей в плане развития и их погружение в крайнюю 

нищету, усугубляется уже существовавшая долговая уязвимость, в связи с 

которой многие развивающиеся страны подвергаются высокому риску дол-

гового кризиса или уже сталкиваются с таким кризисом, увеличивается 

разрыв в темпах цифровых преобразований внутри стран и между ними и 

становится очевидным, что эти факторы в сочетании со структурными и 

системными барьерами могут приводить к отсутствию равных возможно-

стей для женщин и девочек, поскольку беднейшие и наиболее уязвимые 

группы населения, которые в наибольшей степени страдают от пандемии, 

больше всего отстают также и в плане доступа к информационно-комму-

никационным технологиям. Комиссия выражает глубокую обеспокоен-

ность в связи с возросшим спросом на неоплачиваемую работу по уходу и 

ведению домашнего хозяйства и сообщениями о резком увеличении числа 

случаев насилия во всех его формах, включая сексуальное и гендерное 

насилие.  

 25. Комиссия подтверждает Соглашение Всемирной торговой организа-

ции по торговым аспектам прав интеллектуальной собственно сти (Согла-

шение по ТРИПС) с внесенными в него поправками и подтверждает также 

принятую в 2001 году Дохинскую декларацию Всемирной торговой орга-

низации «Соглашение по ТРИПС и общественное здравоохранение», в ко-

торой признается, что права интеллектуальной собственности должны тол-

коваться и осуществляться таким образом, чтобы это способствовало реа-

лизации права государств-членов на охрану здоровья населения, включая, 

в частности, обеспечение всеобщего доступа к лекарствам, и отмечается 

необходимость принятия надлежащих мер для стимулирования разработки 

новых медицинских препаратов.  

 26. Комиссия подтверждает, что полноценное, равноправное и конструк-

тивное участие женщин в процессах принятия решений и работе на руко-

водящих должностях на всех уровнях имеет основополагающее значение 

для достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, а также реализации их прав человека и основных 

свобод. Она также подтверждает важность участия и руководящей роли 

женщин в процессах принятия решений, связанных с информационно-ком-

муникационными технологиями, включая политику и программы, направ-

ленные на расширение возможностей женщин и девочек для использова-

ния цифровых технологий и устранение любых потенциальных негатив-

ных последствий использования таких технологий.  
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 27. Комиссия признает важный вклад научно-технического сообщества в 

процесс устойчивого развития, особенно важный вклад женщин и девочек 

в образование, научно-техническую, инженерную, математическую и ин-

новационную сферы.  

 28. Комиссия признает также важнейшую возможную роль цифровых 

платформ как пространства, где все женщины на полноценной, равноправ-

ной и конструктивной основе могут вести информационно-просветитель-

скую деятельность, мобилизационную деятельность и принимать участие 

в общественной жизни. Комиссия подчеркивает, что вклад женщин и дево-

чек в онлайн-среде может способствовать инклюзивному и основанному на 

принципе всеобщего участия общественному обсуждению и принятию 

программных документов с учетом интересов, потребностей и точек зре-

ния всех женщин и девочек.  

 29. Комиссия признает, что цифровые преобразования могут позволить 

совершить прорыв и выработать новые решения для достижения целей в 

области устойчивого развития и преодоления возникших сбоев в торговле 

и цепочках поставок, и в этой связи подтверждает настоятельную необхо-

димость устранения цифрового разрыва и обеспечения того, чтобы пре-

имущества цифровых технологий были доступны для всех женщин и дево-

чек, путем содействия обеспечению внутри стран и между странами все-

общего, реального и качественного доступа к цифровым технологиям, 

связи и интернету, подтверждая при этом необходимость соблюдения всех 

прав человека и основных свобод при использовании и регулировании 

цифровых технологий.  

 30. Комиссия напоминает, что такие права человека, как право на без-

опасную питьевую воду и санитарию, имеют огромное значение для пол-

ноценной жизни и полного осуществления всех прав человека. Она глубоко 

обеспокоена тем, что нехватка воды и перебои в водоснабжении, вызван-

ные изменением климата, деградацией окружающей среды и бедствиями, 

несоразмерно сильно сказываются на женщинах и девочках: женщины вы-

нуждены проходить пешком большие расстояния или часами стоять в оче-

редях, чтобы получить воду, что ограничивает время, которое они могут 

потратить на другие занятия, такие как получение образования и проведе-

ние досуга, и на зарабатывание средств к существованию. Комиссия особо 

отмечает, что учитывающие гендерные аспекты услуги и инфраструктура 

водоснабжения и санитарно-бытового обеспечения на основе устойчивого 

комплексного управления водными ресурсами с использованием исследо-

ваний и инноваций, а также применение новых и инновационных техноло-

гий и цифровизация являются залогом повышения жизнестойкости всех 

женщин и девочек, и признает необходимость расширения доступа жен-

щин и девочек к надлежащим, безопасным и чистым источникам воды и 

санитарно-техническим сооружениям, в том числе для охраны здоровья и 

обеспечения гигиены в период менструации, особенно в условиях оказания 

помощи в случае бедствий и гуманитарных чрезвычайных ситуаций.  

 31. Комиссия с глубокой озабоченностью отмечает, что около трети насе-

ления мира, преимущественно в развивающихся странах, особенно жен-

щины и девочки и те, кто находится в уязвимом положении, а также две 

трети женщин в наименее развитых странах не имеют доступа к интернету.  

 32. Комиссия признает, что информационно-коммуникационные техно-

логии открывают новые возможности и создают новые проблемы для всех 

женщин и девочек и что необходимо в срочном порядке устранить основ-

ные препятствия, с которыми сталкиваются развивающиеся страны и 
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малые островные развивающиеся государства в плане доступа к новым 

технологиям и их использования, и особо отмечает необходимость устра-

нения цифрового разрыва между странами и внутри стран, включая циф-

ровой разрыв между сельскими и городскими районами, молодежью и 

людьми старшего возраста и между женщинами и мужчинами, и использо-

вания потенциала информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития, в том числе в интересах женщин и девочек, и напоминает о том, 

что для преодоления неравенства в сфере цифровых технологий и в уровне 

знаний необходимо уделять особое внимание качеству доступа, используя 

многоаспектный подход, который охватывает такие аспекты, как скорость, 

надежность, ценовая доступность, используемый язык, обучение, развитие 

потенциала, наличие местного контента и физическая доступность для лю-

дей с инвалидностью.  

 33. Комиссия особо отмечает, что усилия по устранению гендерного циф-

рового разрыва и обеспечению того, чтобы никто не остался без внимания 

в цифровой экономике и обществе, необходимо активизировать и что они 

должны быть основаны на принципе цифровой справедливости. Она при-

зывает все соответствующие заинтересованные стороны содействовать 

равному доступу к получению цифровых навыков по доступным ценам и 

учитывать гендерные аспекты при концептуальной проработке, разработке 

и внедрении цифровых технологий и соответствующей политики. Комис-

сия признает, что если внедрение цифровых услуг не сопровождается ме-

рами стимулирования и целевой поддержки, то вкупе с существующими 

гендерными разрывами оно приводит к усугублению рисков, в связи с чем 

такие услуги оказываются менее доступными для тех, кто находится в уяз-

вимом положении, включая людей, живущих в условиях нищеты и прожи-

вающих в сельских районах.  

 34. Комиссия признает, что отсутствие достаточно широкого доступа 

женщин и девочек к недорогостоящим, доступным и надежным техноло-

гиям и услугам остается одной из острейших проблем во многих развива-

ющихся странах, особенно в странах Африки, наименее развитых странах, 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, малых островных 

развивающихся государствах, странах со средним уровнем дохода, стра-

нах, которые находятся в процессе перехода на более высокий уровень до-

хода на душу населения, странах, находящихся в состоянии конфликта, 

постконфликтных странах и странах, затрагиваемых стихийными бедстви-

ями. Комиссия особо отмечает необходимость устранить сохраняющиеся 

проблемы, мешающие преодолению цифрового разрыва, включая гендер-

ный цифровой разрыв, и использовать информационно-коммуникацион-

ные технологии в целях обеспечения устойчивого развития и защищать и 

уважать принцип полного осуществления всех прав человека и основных 

свобод. Необходимо приложить все силы для снижения цены на информа-

ционно-коммуникационные технологии и доступ к широкополосной связи 

и повышение их доступности, учитывая при этом, что для стимулирования 

поиска более низкозатратных вариантов сетевого подключения может по-

требоваться принятие целенаправленных мер, в том числе в области науч-

ных исследований и опытно-конструкторских разработок и передачи тех-

нологии на взаимно согласованных условиях.  

 35. Комиссия с озабоченностью отмечает ограниченный прогресс в деле 

устранения гендерного разрыва в плане доступа к технологиям и их ис-

пользования, подключения к интернету, цифровой грамотности и образо-

вания и особо отмечает важность технической и профессиональной подго-

товки и возможностей обучения на протяжении всей жизни, в том числе 



 

E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 

 

23-06193 13/67 

 

для женщин и девочек, проживающих в сельских или отдаленных районах 

и на островах, а также женщин и девочек из числа мигрантов. Комиссия 

признает, что новые технологии среди прочего ведут к изменению струк-

туры рынка труда и что они открывают новые и разнообразные возможно-

сти в плане трудоустройства, для реализации которых требуется приобре-

тать новые навыки — от базовых навыков работы с цифровой техникой до 

специализированной технической подготовки в области науки, техники, 

инженерного дела, математики и информационно-коммуникационных тех-

нологий.  

 36. Комиссия признает необходимость уделения повышенного внимания 

стратегиям в области развития потенциала и мерам по устойчивой под-

держке всех женщин и девочек для дальнейшего повышения действенно-

сти мероприятий и инициатив на национальном и местном уровнях в целях 

оказания консультативной помощи и предоставления услуг и поддержки, с 

тем чтобы построить инклюзивное и ориентированное на развитие инфор-

мационное общество при соблюдении прав человека.  

 37. Комиссия также признает, что стремительные технологические изме-

нения по-разному влияют на государства и что для реагирования на это 

воздействие, характер которого зависит от национальных реалий, возмож-

ностей и уровня развития государств, необходимо международное и мно-

гостороннее сотрудничество в целях использования возможностей и реше-

ния проблем, возникающих в результате этих изменений, а также преодо-

ления цифрового разрыва, включая гендерный цифровой разрыв, для до-

стижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек и осуществления всех их прав человека.  

 38. Комиссия с обеспокоенностью отмечает, что новые технологии могут 

приводить к укоренению существующих форм неравенства и дискримина-

ции в отсутствие эффективных гарантий и контроля, в том числе в рамках 

алгоритмов, задействованных при принятии решений на основе использо-

вания искусственного интеллекта. Комиссия отмечает, что гендерные 

предубеждения в плане технологий влияют на отдельных людей, но также 

приводят к сбоям в процессах достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин, и поэтому при проектировании, раз-

работке, внедрении и использовании цифровых технологий следует приме-

нять подход, учитывающий гендерные аспекты, при полном соблюдении 

прав человека.  

 39. Комиссия признает, что, несмотря на имеющиеся возможности, необ-

ходимо решать проблемы, связанные с неправомерным использованием но-

вых и появляющихся цифровых технологий, которые могут быть разрабо-

таны и/или использованы для подстрекательства к насилию, ненависти, 

дискриминации и враждебности, в частности расизму, ксенофобии, форми-

рованию негативных стереотипов и стигматизации женщин и девочек. Ко-

миссия выражает обеспокоенность по поводу того, что женщины, особенно 

девочки, зачастую не дают и/или не могут дать своего свободного, явно 

выраженного и осознанного согласия на сбор, обработку, использование и 

хранение своих персональных данных или на повторное использование, 

продажу или многократную перепродажу своих персональных данных, по-

скольку в цифровую эпоху значительно увеличиваются масштабы сбора, 

обработки, использования, хранения и распространения персональных 

данных, в том числе данных деликатного характера.  
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 40. Комиссия признает, что подходы, используемые при разработке и под-

держке многих цифровых платформ и управлении ими, приводят к распро-

странению дезинформации, ложной информации и ненавистнических вы-

сказываний, которые могут подорвать осуществление прав женщин и дево-

чек, включая право на свободу мнений и их выражения и на участие во всех 

сферах общественной жизни, и в этой связи также признает, что обучение 

детей и молодежи цифровой грамотности и навыкам, развитие у них уме-

ний для позитивного использования цифровых технологий и уважения 

принципа гендерного равенства способствуют решению проблем, связан-

ных с безопасностью, неприкосновенностью частной жизни и различными 

формами насилия в интернете, включая гендерное насилие, которое совер-

шается с использованием технологий или приобретает бо́льшие масштабы 

в связи с их использованием, и расширению возможности молодежи, в том 

числе молодых мужчин и мальчиков, становиться проводниками перемен в 

деле обеспечения гендерного равенства.  

 41. Комиссия подчеркивает, что, принимая во внимание серьезный вред 

для женщин и девочек, вызванный использованием новых и появляющихся 

цифровых технологий, и дискриминацию в их отношении в этой связи, тре-

буется принять правила с учетом мнений и опыта женщин и девочек для 

повышения эффективности требований к подотчетности в целях устране-

ния любых нарушений и ущемлений прав человека и повышения степени 

прозрачности в отношении использования и защиты данных и устранения 

возможных нарушений и ущемлений прав человека, вызванных использо-

ванием таких продуктов и услуг, с учетом Руководящих принципов пред-

принимательской деятельности в аспекте прав человека.  

 42. Комиссия признает, что с появлением социальных сетей изменились 

способы обмена информацией во всем мире и женщины и девочки полу-

чили доступ к новым каналам для обмена материалами и мнениями, а 

также для объединения усилий по повышению осведомленности и моби-

лизационной деятельности, и в этой связи подчеркивает необходимость со-

действия обеспечению и повышению физической и финансовой доступно-

сти безопасных, надежных и инклюзивных онлайн-платформ и цифровых 

технологий, особенно для женщин и девочек, в том числе путем инвести-

рования и создания эффективной нормативной базы, включая механизмы 

модерации контента и подачи жалоб, которые полностью соответствуют 

применимым обязательствам по международному праву прав человека.  

 43. Комиссия признает, что поощрение и уважение права женщин и дево-

чек на частную жизнь, в соответствии с которым никто не должен подвер-

гаться произвольному или противоправному вмешательству в его или ее 

частную и семейную жизнь и произвольным или противоправным посяга-

тельствам на неприкосновенность жилища или тайну корреспонденции, а 

также права на защиту со стороны закона от такого вмешательства или та-

ких посягательств важны для предотвращения всех форм насилия, включая 

сексуальное и гендерное насилие, жестокое обращение и сексуальные до-

могательства, виртуальное преследование и травлю в сети, а также любые 

формы дискриминации, которые могут иметь место в цифровом и онлайн-

пространстве. Комиссия глубоко обеспокоена тем, что отслеживание и/или 

перехват сообщений, включая экстерриториальное отслеживание и/или пе-

рехват сообщений, а также сбор персональных данных, в особенности осу-

ществляемые в широких масштабах, могут иметь негативные последствия 

для осуществления и реализации прав человека женщин и девочек.  
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 44. Комиссия отмечает, что многие появляющиеся цифровые технологии 

остаются в значительной степени нерегулируемыми, и признает необходи-

мость принятия эффективных мер, с тем чтобы все предприятия, владею-

щие, управляющие цифровыми технологиями и услугами и регулирующие 

их, могли решать проблемы, связанные с использованием таких техноло-

гий, включая те из них, которые оказывают негативное воздействие на ген-

дерное равенство и расширение прав и возможностей всех женщин и дево-

чек, а также для проявления должной осмотрительности в целях выявле-

ния, предотвращения и смягчения рисков и негативного воздействия тех-

нологий на женщин и девочек.  

 45. Комиссия признает, что использование искусственного интеллекта 

способно привести к преобразованию порядка предоставления государ-

ственных услуг, общественных отношений, способов хозяйствования и 

сферы труда и способствовать достижению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей всех женщин и девочек, а также обеспечению 

их прав человека и устойчивого развития. Комиссия также признает, что 

использование искусственного интеллекта может привести к неудачам в 

этих областях, иметь далеко идущие последствия и оказывать несоразмер-

ное негативное воздействие на женщин и девочек, особенно при использо-

вании новых развивающихся технологий, которые порождают новые 

формы насилия, таких как «дипфейк».  

 46. Комиссия с обеспокоенностью отмечает недопредставленность жен-

щин и девочек и неучастие или ограниченное участие женщин и,  в соот-

ветствующих случаях, девочек в концептуальной проработке, разработке, 

внедрении и использовании цифровых технологий, а также использование 

и подготовку несбалансированных и нерепрезентативных данных, что мо-

жет приводить к неточностям и предвзятости на уровне алгоритмов, обу-

чения «умных» приложений и решений на основе искусственного интел-

лекта и, следовательно, к дискриминации, включая расовую и гендерную 

дискриминацию. Комиссия также с озабоченностью отмечает, что это вли-

яет на точность работы технологий распознавания лиц, в том числе жен-

щин и девочек, и приводит к усугублению расового неравенства, и указы-

вает в этом контексте на важность эффективных средств правовой защиты 

для устранения возникающих неточностей.  

 47. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что существующие инно-

вационные экосистемы недостаточно способствуют достижению гендер-

ного равенства и характеризуются неравномерным распределением полно-

мочий и финансовых ресурсов, в результате чего женщины значительно не-

допредставлены в процессе принятия решений, что негативно сказывается 

на их правах и возможностях в цифровую эпоху, и они не могут пользо-

ваться преимуществами миллионов созданных в результате перехода к 

цифровым технологиям достойных и качественных рабочих мест.  

 48. Комиссия особо отмечает, что национальные стратегии в области тех-

нологий и инноваций должны обеспечивать согласованную основу для раз-

работки учитывающей гендерные аспекты политики и программ, которые 

способствуют расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и 

защите, поощрению и уважению их прав человека. Она признает необхо-

димость придерживаться подхода, ориентированного на общество в целом 

и на мобилизацию широкого круга заинтересованных сторон, с тем чтобы 

каждый субъект вносил свой вклад в создание условий, на которые будут 

ориентированы инфраструктура, нормативные акты, предпринимательская 

деятельность, инвестиции и система образования и которые будут 
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обеспечивать более инклюзивную цифровую среду. Комиссия признает 

также усилия многих заинтересованных сторон, направленные на дости-

жение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех жен-

щин и девочек и на реализацию их прав человека, принимая к сведению 

все международные, региональные и национальные инициативы в этом от-

ношении, направленные на обеспечение полного, эффективного и ускорен-

ного осуществления Пекинской декларации и Платформы действий.  

 49. Комиссия решительно осуждает все формы насилия в отношении 

женщин и девочек, которые коренятся в исторически сложившихся и струк-

турных формах неравноправия и неравном распределении властных пол-

номочий между мужчинами и женщинами. Она вновь обращает внимание 

на то, что насилие в отношении женщин и девочек в общественной и част-

ной сферах во всех его формах и проявлениях в реальной жизни и вирту-

альном пространстве, включая сексуальное и гендерное насилие, например 

сексуальные домогательства, домашнее насилие, гендерно мотивирован-

ные убийства, в том числе фемицид, и вредные виды практики, такие как 

детские, ранние и принудительные браки и калечащие операции на жен-

ских половых органах, а также детский и принудительный труд, торговлю 

людьми и сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, 

представляет собой широко распространенное явление, которое не призна-

ется и о котором не сообщается в полной мере, особенно на уровне общин. 

Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что женщины 

и девочки могут быть особенно уязвимы для насилия из-за многомерной 

нищеты, инвалидности и ограниченности или отсутствия доступа к право-

судию, эффективным средствам правовой защиты и услугам психосоциаль-

ной поддержки, включая физическую защиту, реабилитацию и реинтегра-

цию, и к услугам здравоохранения. Она вновь подчеркивает, что насилие в 

отношении женщин и девочек представляет собой серьезное препятствие 

на пути к достижению гендерного равенства и расширению прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек и что оно нарушает принцип осуществления 

ими в полном объеме всех прав человека и основных свобод и ограничи-

вает или сводит на нет их осуществление.  

 50. Комиссия признает необходимость устранения последствий воору-

женных конфликтов и постконфликтных ситуаций для женщин и девочек, 

в том числе жертв сексуального насилия и пострадавших от него лиц.  

 51. Комиссия признает, что насилие в отношении женщин и девочек, 

включая сексуальные преследования в частном и общественном простран-

стве, в том числе в учебных заведениях и в сфере труда, а также в цифровой 

среде, препятствует их участию в деятельности, связанной с новаторством 

и техническим прогрессом и образованием в цифровую эпоху, и принятию 

ими решений в этой связи и ведет к созданию враждебной среды.  

 52. Комиссия также признает, что девочки часто в большей степени нахо-

дятся под угрозой оказаться подверженными различным формам дискри-

минации и гендерного насилия и вредных видов практики и столкнуться с 

ними, в том числе при использовании информационно-коммуникационных 

технологий и социальных сетей. Она признает также, что из-за пандемии 

COVID-19 девочки проводят больше времени в онлайн-среде и правонару-

шители этим пользуются, в связи с чем возрастает необходимость приня-

тия мер и повышения осведомленности в целях обеспечения более безопас-

ных условий для детей.  
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 53. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу неразрывности наси-

лия, преследований и дискриминации в отношении женщин и девочек в 

реальной жизни и онлайн-пространстве и взаимосвязи между ними и осуж-

дает рост числа таких актов, которые совершаются с использованием тех-

нологий, сопровождаются или усугубляются их использованием или при-

обретают в связи с ним бо́льшие масштабы. Комиссия глубоко обеспокоена 

масштабами различных форм насилия, включая акты гендерного насилия, 

которые совершаются с использованием технологий или приобретают 

бо́льшие масштабы в связи с их использованием, и значительным физиче-

ским, сексуальным, психологическим, социальным, политическим и эко-

номическим ущербом, который оно наносит женщинам и девочкам на про-

тяжении всей их жизни, в связи с чем ущемляются их права и свободы, 

особенно в контексте общественной жизни. Комиссия признает, что такое 

насилие может приводить к значительному повышению риска депрессии и 

самоубийства, особенно среди девочек-подростков.  

 54. Комиссия далее осуждает гендерное насилие и появление и распро-

странение вредных моделей поведения и риторики, которые подрывают и 

обесценивают проявление самовыражения женщин и девочек в реальной 

жизни и онлайн-пространстве, заставляя женщин и девочек подвергать 

цензуре собственные высказывания, закрывать свои аккаунты на цифровых 

платформах или снижать свою активность в реальной жизни и онлайн-про-

странстве, что ограничивает их полноценное и конструктивное участие в 

общественной жизни и реализацию их прав человека и основных свобод.  

 55. Комиссия признает вред, причиняемый девочкам и — особенно в слу-

чаях отсутствия их согласия — женщинам в результате использования, пе-

редачи или распространения материалов интимного характера или личных 

материалов откровенно сексуального характера, реальных или поддель-

ных, таких как фотографии или видеозаписи, в том числе созданных, пере-

данных или распространенных под давлением сверстников, или угрозы та-

кого использования, передачи или распространения, а также краткосроч-

ные и долгосрочные последствия таких действий для жертв и пострадав-

ших лиц. Комиссия отмечает, что в ряде стран была введена уголовная от-

ветственность за распространение в интернете таких материалов, благо-

даря чему жертвам не приходится полагаться исключительно на другие по-

ложения уголовного законодательства.  

 56. Комиссия выражает обеспокоенность тем, что женщины, участвую-

щие в общественной жизни, включая политиков, избирателей, кандидатов, 

лиц, ответственных за организацию и проведение выборов, судей, журна-

листов, спортсменок и членов женских организаций, сталкиваются с более 

высоким уровнем насилия, в том числе в цифровой среде, и особенно в 

социальных сетях, что препятствует осуществлению ими своего равного 

права на участие во всех сферах общественной жизни, и с обеспокоенно-

стью отмечает отсутствие превентивных мер и средств правовой защиты, 

что свидетельствует о необходимости действий государств-членов в парт-

нерстве с другими заинтересованными сторонами.  

 57. Комиссия признает необходимость проведения политики абсолютной 

нетерпимости в цифровой среде ко всем формам насилия в отношении жен-

щин и девочек, домогательствам, преследованию, травле, угрозам сексу-

ального и гендерного насилия, угрозам убийством, произвольному или не-

законному наблюдению и слежению, торговле людьми, вымогательству, 

цензуре и незаконному получению доступа к цифровым учетным записям, 

мобильным телефонам и другим электронным устройствам в соответствии 



E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 
 

 

18/67 23-06193 

 

с международным правом прав человека. Комиссия отмечает далее 

межъюрисдикционный и транснациональный характер такой деятельности 

и постоянное использование и адаптацию цифровых технологий преступ-

никами с целью избежать обнаружения и расследования и призывает к ак-

тивному сотрудничеству между различными субъектами, в том числе гос-

ударствами и их правоохранительными и судебными органами, и частным 

сектором в том, что касается выявления преступлений, сообщения о них 

компетентным и уполномоченным органам для проведения расследований, 

сохранения электронных доказательств совершения преступлений и свое-

временной передачи доказательств этим органам и расширения междуна-

родного сотрудничества в этой сфере, включая обмен электронными дока-

зательствами. Комиссия обеспокоена использованием технологий, включая 

интернет, социальные сети и онлайн-платформы, для торговли женщинами 

и девочками, в том числе для их сексуальной и экономической эксплуата-

ции.  

 58. Комиссия особо отмечает необходимость разработки законодатель-

ства, запрещающего насилие в отношении женщин и девочек, которое со-

вершается с использованием технологий или приобретает бо́льшие мас-

штабы в связи с их использованием, и укрепления и обеспечения осуществ-

ления соответствующего законодательства там, где оно уже существует, а 

также надлежащей защиты женщин и девочек от всех форм насилия в об-

щественной и частной сферах и необходимость повышения согласованно-

сти мер политики по искоренению и предотвращению всех форм насилия, 

включая гендерное насилие, которое совершается с использованием техно-

логий или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, с 

опорой на принципы, в основе которых лежат подходы, ориентированные 

на интересы жертв и/или пострадавших лиц, при полном соблюдении прав 

человека, обеспечении доступа к правосудию, транспарентности, подот-

четности и пропорциональности. Комиссия выражает обеспокоенность в 

связи с отсутствием сбора в достаточном объеме всеобъемлющих и точных 

дезагрегированных данных о масштабах распространенности, формах и 

воздействии такого насилия, вследствие чего имеется лишь фрагментарная 

и неполная информация.  

 59. Комиссия признает вклад цифровизации в обеспечение полноцен-

ного, равноправного и конструктивного участия женщин в мирных процес-

сах, предотвращении конфликтов, их урегулировании и миростроительстве 

и их вовлеченности в эту деятельность.  

 60. Комиссия подтверждает права человека девочек и признает, что осу-

ществлению этих прав способствует развитие цифровой грамотности и 

навыков у детей, их родителей или законных опекунов, учителей и воспи-

тателей, а также расширение прав и возможностей девочек сообщать об 

угрозах и травле в интернете и обращаться за помощью для надлежащего 

реагирования на них и повышение их осведомленности о безопасности в 

интернете. Комиссия с озабоченностью отмечает использование техноло-

гий для содействия различным формам эксплуатации девочек, в том числе 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в 

интернете, и производства и распространения детской порнографии, из-

вестной также как материалы, содержащие сцены сексуального надруга-

тельства над детьми.  

 61. Комиссия признает, что негативные социальные нормы, а также ген-

дерные стереотипы и системные и структурные барьеры относятся к числу 

коренных причин гендерного цифрового разрыва и ведут к сохранению 
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гендерного разрыва в сфере научно-технического, инженерного и матема-

тического образования и в плане возможностей женщин и девочек для обу-

чения на протяжении всей жизни, что мешает женщинам получать и сохра-

нять достойную работу и качественные рабочие места. Она также признает 

важность полноценного, равноправного и значимого участия женщин в ка-

честве работников в сфере технологий, в том числе на стремительно раз-

вивающихся и хорошо оплачиваемых направлениях, таких как облачные 

вычисления, разработка программного обеспечения и искусственного ин-

теллекта и управление данными, а также в качестве предпринимателей, но-

ваторов, исследователей, отраслевых руководителей и лидеров. Комиссия 

отмечает, что в рамках политики и программ по достижению гендерного 

паритета в области науки, техники, инженерного дела и математики ответ-

ственность за стимулирование изменений должна возлагаться на тех, кто 

несет ответственность за создание благоприятных рабочих мест и образо-

вательной среды для содействия представленности женщин и девочек из 

разных слоев общества.  

 62. Комиссия признает также, что, несмотря на успехи в обеспечении до-

ступа к образованию, девочки все еще в большей степени, чем мальчики, 

подвержены риску оказаться исключенными из процесса образования. Она 

признает также, что к числу гендерных факторов, препятствующих рав-

ному осуществлению девочками своего права на образование, относятся 

феминизация бедности, использование детского труда девочек, детские, 

ранние и принудительные браки, калечащие операции на женских половых 

органах, ранние и повторные беременности, все формы гендерного наси-

лия, включая сексуальное насилие и домогательства в школе и по пути в 

нее и обратно и в виртуальной среде, отсутствие безопасных санитарных 

условий надлежащего уровня, в том числе для соблюдения гигиены в пе-

риод менструации, непропорционально большая доля неоплачиваемой ра-

боты по уходу и ведению домашнего хозяйства, выполняемая девочками, и 

гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, из-за которых для 

семей и общин образование девочек представляет меньшую ценность, чем 

образование мальчиков, и которые могу повлиять на решение родителей об 

отправке девочек в школу.  

 63. Комиссия подтверждает необходимость обеспечения доступа к ин-

клюзивному и равноправному качественному образованию, включая циф-

ровую грамотность, для всех женщин и девочек, чтобы они могли пре-

успеть в быстро меняющемся мире, и в этой связи подчеркивает, что ин-

формационно-коммуникационные технологии и приложения могут откры-

вать новые возможности для расширения охвата образованием, включая 

доступное качественное дошкольное образование и возможности обучения 

на протяжении всей жизни, а также доступные возможности обучения для 

женщин и девочек с инвалидностью. Комиссия признает, что цифровое 

обучение может позволить устранить гендерные предубеждения и стерео-

типы в отношении таких вопросов, как психическое здоровье, медиагра-

мотность и безопасность в интернете. Она признает также, что формиро-

вание у девочек вычислительного мышления в период их становления в 

раннем детстве может обеспечить им равные возможности и подготовить 

их к работе в технических областях. Комиссия поощряет включение стра-

тегий обучения с учетом гендерных аспектов в инициативы по повышению 

цифровой грамотности.  

 64. Комиссия отмечает созыв Саммита по трансформации образования и 

подчеркивает, что на цифровую грамотность негативно влияют недостаточ-

ные инвестиции в инфраструктуру информационно-коммуникационных 



E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 
 

 

20/67 23-06193 

 

технологий и соответствующее оборудование и ограниченный доступ к ин-

тернету в школах, а также недостаток общедоступных цифровых учебных 

материалов и преподавательского потенциала. Комиссия особо отмечает 

необходимость использования инклюзивных, недорогих и доступных циф-

ровых технологий для улучшения учебного процесса и в качестве допол-

нения к нему, не рассматривая их как замену очного образования, в инте-

ресах всех женщин и девочек, включая девочек-подростков, при этом при-

знавая, что цифровые технологии предоставляют возможности для удален-

ного обмена информацией и сотрудничества в контексте обучения на про-

тяжении всей жизни и облегчают доступ к онлайн-ресурсам и новым видам 

инструментов и педагогических методик. Комиссия признает важнейшую 

роль учителей и педагогов, родителей и законных опекунов в обеспечении 

инклюзивного качественного образования на равноправной основе, а 

также важность укрепления их потенциала, навыков и компетенции в плане 

онлайн-обучения и цифрового обучения путем предоставления поддержки, 

в том числе посредством проведения необходимой подготовки, предостав-

ления устройств, материалов и технологической инфраструктуры.  

 65. Комиссия вновь заявляет о том, что основополагающую роль в повы-

шении жизнестойкости всех женщин и девочек играет реализация права на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья. 

Она подчеркивает необходимость расширения доступа к учитывающим 

гендерные аспекты, безопасным, доступным, недорогостоящим, каче-

ственным и инклюзивным медицинским услугам, в том числе связанным с 

психическим здоровьем, здоровьем матери и новорожденного, здоровьем и 

гигиеной в период менструации, а также обеспечения всеобщего доступа к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе 

в целях планирования семьи, получения информации и в просветительских 

целях. 

 66. Комиссия признает важную роль цифрового здравоохранения, вклю-

чая цифровые технологии в области здравоохранения, цифровые инстру-

менты, телемедицину и мобильное здравоохранение, в том числе в обеспе-

чении всеобщего доступа к услугам в сфере охраны сексуального и репро-

дуктивного здоровья, в частности услугам по планированию семьи, инфор-

мированию и просвещению. Комиссия признает также необходимость 

обеспечения того, чтобы такие технологии и инструменты разрабатыва-

лись в консультации с женщинами и, в соответствующих случаях, девоч-

ками и были научно и доказательно обоснованными, при обеспечении за-

щиты личной информации, включая информацию о здоровье, и сохранении 

конфиденциальности взаимоотношений между врачом и пациентом и уде-

лении приоритетного внимания получению согласия и информированному 

принятию решений.  

 67. Комиссия также признает, что цифровизация медицинских услуг мо-

жет положительно повлиять на показатели здоровья всех женщин и дево-

чек и способствовать достижению всеобщего охвата услугами здравоохра-

нения, особенно посредством борьбы со всеми инфекционными и неинфек-

ционными заболеваниями, включая передающиеся через воду и остающи-

еся без внимания тропические болезни, и предоставления информации о 

питании, здоровом образе жизни и здоровье в дородовой и послеродовой 

периоды.  

 68. Комиссия подтверждает важнейший вклад, который женщины и де-

вочки вносят в жизнь своих семей и общин. Она признает важность осу-

ществления стратегий, ориентированных на интересы семьи и 
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удовлетворение семейных потребностей и направленных, помимо прочего, 

на достижение гендерного равенства, расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек и осуществление ими всех прав человека в контек-

сте новаторства и технического прогресса и образования в цифровую 

эпоху, и отмечает также необходимость обеспечения учета во всех мерах и 

стратегиях, касающихся цифровых технологий, изменяющихся потребно-

стей и ожиданий семей в связи с выполнением ими своих многочисленных 

функций, а также необходимость соблюдения прав, понимания возможно-

стей и уважения обязанностей всех членов семьи.  

 69. Комиссия признает необходимость продвижения инклюзивной поли-

тики, ориентированной на интересы семьи, для улучшения баланса между 

работой, личной жизнью и семьей в условиях цифровой экономики, вклю-

чая политику, направленную на расширение возможностей родителей и 

опекунов, особенно женщин, возглавляющих домашние хозяйства, в плане 

ухода за детьми, расширение научно обоснованных исследований влияния 

новых технологий на многочисленные роли женщин в обществе, разра-

ботку или повышение эффективности политики и программ, касающихся 

расширения доступа женщин и девочек к образованию, профессиональной 

подготовке, науке и технологиям, и обеспечение того, чтобы такая поли-

тика и программы также способствовали распределению ответственности 

между женщинами и мужчинами, родителями и обществом в целом.  

 70. Комиссия вновь отмечает необходимость использования прогресса в 

технологической и цифровой сферах в целях расширения экономических 

прав и возможностей женщин, особенно в целях укрепления потенциала 

развивающихся стран, включая африканские страны и малые островные 

развивающиеся государства, с тем чтобы женщины могли использовать 

научно-технические достижения для развития предпринимательства и рас-

ширения своих экономических прав и возможностей в контексте измене-

ний в сфере труда, и в целях оказания поддержки в обеспечении женщинам 

на протяжении всей их жизни доступа к возможностям развития профес-

сиональных навыков и получения достойной работы в новых и новейших 

сферах деятельности путем расширения возможностей для получения об-

разования и профессиональной подготовки, в том числе в сфере науки и 

техники, инженерного дела и математики, информационно-коммуникаци-

онных технологий и цифровой грамотности, и расширения участия жен-

щин и девочек в качестве пользователей и создателей контента и участия 

женщин в качестве работников, предпринимателей, новаторов и руководи-

телей.  

 71. Комиссия признает, что технологические и цифровые инновации, 

включая автоматизацию и искусственный интеллект, могут привести к се-

рьезным изменениям в отраслях промышленности и сфере труда, что од-

новременно ведет к созданию, ликвидации и преобразованию рабочих 

мест, и что женщины будут испытывать значительное воздействие в связи 

с утратой рабочих мест в результате технологических изменений в сфере 

труда в силу сегрегации в области занятости, включая вертикальные и го-

ризонтальные аспекты такой сегрегации. Комиссия отмечает, что появле-

ние новых рабочих мест в результате подъема платформенной экономики 

часто приводит к изменению традиционных моделей занятости, не улуч-

шая общего положения женщин на рынке труда, воспроизводя перекосы, 

присущие традиционной сфере занятости, включая более низкую оплату 

труда, преследования, нестабильность и недостаточную реализацию права 

на охрану труда и получение пособий и льгот, включая социальное обеспе-

чение, услуги по уходу за детьми и долгосрочному уходу и политику 
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отпусков по уходу и право на ведение переговоров о заключении коллек-

тивных трудовых договоров, и признает, что цифровой переход должен со-

провождаться расширением мер социальной защиты, а также созданием 

безопасных, надежных и более высокооплачиваемых возможностей трудо-

устройства и равного вознаграждения за труд равной ценности.  

 72. Комиссия признает также, что новые технологии приводят к увеличе-

нию спроса на цифровые навыки и умения и что одновременно с этим в 

развивающихся странах растет число молодых людей, выходящих на ры-

нок труда, и увеличивается разрыв между их знаниями, навыками и спо-

собностями и теми требованиями, которые предъявляют к ним работода-

тели, и выражает обеспокоенность тем, что доля женщин — специалистов 

в области информационно-коммуникационных технологий остается низ-

кой, особенно в развивающихся странах. Комиссия признает, что необхо-

димы инвестиции в образование на протяжении всей жизни, обеспечение 

цифровой грамотности и цифровых навыков, в том числе для расширения 

возможностей трудоустройства женщин и молодежи и содействия социаль-

ной интеграции пожилых людей в общества.  

 73. Комиссия признает далее важность создания благоприятных внешних 

условий в поддержку национальных усилий, направленных на расширение 

экономических прав и возможностей женщин, путем содействия участию 

женщин в экономической деятельности во всех секторах и на всех уровнях, 

руководству и управлению такой деятельностью и несению за нее ответ-

ственности, в том числе посредством мобилизации достаточных финансо-

вых ресурсов, наращивания потенциала и передачи технологий на взаимно 

согласованных условиях, что, в свою очередь, позволит более эффективно 

использовать соответствующие технологии в целях поощрения предприни-

мательства среди женщин и расширения их экономических прав и возмож-

ностей.  

 74. Комиссия признает, что учет гендерных аспектов в контексте цифро-

вой экономики является одним из важнейших компонентов прогрессивных 

структурных преобразований, направленных на повышение конкуренто-

способности и содействие социальной интеграции в целях обеспечения 

экономической самостоятельности женщин и ускорения прогресса в деле 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек. Комиссия признает также роль женщин в обеспечении 

инклюзивного экономического роста и их соответствующий вклад, в том 

числе по линии микро-, малых и средних предприятий, и в развитии креа-

тивной экономики, которая включает, в частности, экономическую дея-

тельность, основанную на знаниях, и взаимосвязь человеческого творче-

ства и идей, знаний и технологий. Комиссия особо отмечает важность ока-

зания женщинам и девочкам в развивающихся странах, в особенности 

наименее развитых странах, содействия в решении проблем и реализации 

возможностей, в частности в связи с использованием женщинами и девоч-

ками интернета и средств ведения электронной торговли в целях развития 

потенциала женщин в области международной торговли.  

 75. Комиссия признает также, что всеобщий доступ к социальной защите 

играет важную роль в сокращении неравенства, искоренении нищеты во 

всех ее формах и проявлениях и создании возможностей для получения 

женщинами и девочками образования и доступа к цифровым технологиям. 

Она вновь заявляет, что все люди имеют право на такой жизненный уро-

вень, который необходим для поддержания здоровья и благополучия их са-

мих и их семей, включая питание, одежду, жилье, медицинский уход, 
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необходимые социальные услуги и образование, и что институт материн-

ства, родительства и детства дает право на особое попечение и помощь. 

Вместе с тем Комиссия обеспокоена тем, что ограниченность доступа жен-

щин и девочек к образованию и их цифровой грамотности и навыков при-

ведет к усугублению гендерных пробелов в отношении охвата услугами со-

циальной защиты.  

 76. Комиссия далее признает, что женщины и девочки выполняют несо-

размерно бóльшую долю неоплачиваемого труда по уходу и работы по 

дому, что ограничивает возможности женщин участвовать в процессах 

принятия решений и занимать руководящие должности и создает значи-

тельные препятствия для получения женщинами и девочками образования 

и профессиональной подготовки и ограничивает их экономические воз-

можности и предпринимательскую деятельность, в том числе в контексте 

новаторства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху. 

Комиссия подчеркивает необходимость принимать во внимание неоплачи-

ваемую работу по уходу и ведению домашнего хозяйства и прилагать уси-

лия к сокращению ее объема, перераспределению обязанностей и призна-

нию ее значимости путем поощрения равного распределения обязанностей 

в рамках домохозяйства между женщинами и мужчинами и уделения пер-

воочередного внимания, помимо прочего, развитию устойчивой инфра-

структуры, разработке политики в области социальной защиты и предо-

ставлению доступных, недорогостоящих и качественных социальных 

услуг, включая услуги по уходу, в том числе за детьми, и отпуск по уходу 

за ребенком для отцов и матерей. 

 77. Комиссия особо отмечает необходимость выявления и устранения 

всех предрассудков, дискриминации и препятствий, ограничивающих до-

ступ женщин и девочек с инвалидностью к информационно-коммуникаци-

онным технологиям, и выражает обеспокоенность по поводу особых про-

блем, которые создают для женщин и девочек с инвалидностью недоступ-

ные и неинклюзивные системы образования в контексте цифровой эпохи, 

поскольку в условиях технологического прогресса они рискуют отстать 

еще сильнее с учетом экологических, физических, отношенческих и других 

барьеров. Комиссия подчеркивает важность обеспечения равного доступа 

женщин и девочек с инвалидностью к инклюзивному и равноправному ка-

чественному образованию и возможностям обучения на протяжении всей 

жизни, в том числе связанным с цифровой грамотностью, а также обеспе-

чения профессиональной и предпринимательской подготовки, достойной 

работы и качественных рабочих мест для женщин с инвалидностью и при-

зывает к разработке и справедливому распространению недорогостоящих 

и доступных ассистивных технологий с учетом гендерных аспектов, а 

также безопасного и недорогого доступа к интернету, чтобы дать им воз-

можность наравне со всеми активно участвовать во всех аспектах обще-

ственной, политической, экономической, культурной и социальной жизни.  

 78. Комиссия особо отмечает важность расширения прав и возможностей 

и наращивания потенциала женщин и девочек из числа коренных народов, 

включая полноценное, равноправное и конструктивное участие женщин в 

соответствующих случаях в разработке политики и программ и определе-

нии ресурсов, предназначающихся для обеспечения благополучия женщин 

и девочек из числа коренных народов, в частности в том, что касается но-

ваторства и технического прогресса, доступа к интернету и цифровым 

услугам, качественного образования, финансовых услуг и передачи тради-

ционных, научных и технических знаний, языков и духовных и религиоз-

ных традиций и практики, в том числе с помощью цифровых технологий, 
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а также продуктивной занятости и достойной работы для женщин из числа 

коренных народов. Она также подчеркивает важность принятия мер по по-

вышению осведомленности и углублению понимания их прав, в том числе 

в отношении развития цифровой инфраструктуры на общинных и тради-

ционных землях коренных народов и использования их природных ресур-

сов. Комиссия признает, что женщины и девочки из числа коренных наро-

дов, независимо от возраста, часто сталкиваются с насилием и дискрими-

нацией и имеют ограниченный доступ к цифровым услугам здравоохране-

ния и к цифровой инфраструктуре и технологиям.  

 79. Комиссия признает потенциал технологий и цифровых инноваций для 

повышения эффективности и прозрачности миграционных процедур и 

обеспечения связи между женщинами и девочками из числа мигрантов и 

их семьями по всему миру, а также необходимость устранения цифрового 

разрыва для женщин и девочек из числа мигрантов и обеспечения им до-

ступа к интернету и равноправного доступа к услугам при обеспечении за-

щиты персональных данных и права на неприкосновенность частной 

жизни. Комиссия признает также позитивный вклад женщин-мигрантов в 

обеспечение инклюзивного роста и устойчивого развития в странах проис-

хождения, транзита и назначения, в том числе посредством отправки де-

нежных переводов, которые имеют основополагающее значение для рас-

ширения прав и возможностей женщин и являются жизненно важным ис-

точником поддержки их семей и общин. Комиссия особо отмечает необхо-

димость продвижения комплексного подхода, в том числе путем учета ген-

дерных аспектов в миграционной политике и программах, для урегулиро-

вания характеризующихся уязвимостью ситуаций, с которыми сталкива-

ются женщины и девочки из числа мигрантов, в том числе в плане доступа 

к качественному образованию и возможностям обучения в цифровую 

эпоху, подчеркивая в этой связи обязательство государств защищать, ува-

жать и осуществлять права человека всех мигрантов.  

 80. Комиссия также признает необходимость обеспечения экономической 

независимости и полного участия вдов и расширения их прав и возможно-

стей, в том числе в контексте новаторства и технического прогресса и об-

разования в цифровую эпоху, в частности посредством предоставления им 

доступа к цифровым технологиям и содействия тому, чтобы они могли вла-

деть и управлять собственными предприятиями и вести деловую актив-

ность и осуществлять соответствующий контроль, в том числе путем внед-

рения финансовых инструментов, таких как облигации и кредитные линии, 

мобилизации достаточных финансовых ресурсов и наращивания потенци-

ала.  

 81. Комиссия также признает, что цифровой разрыв оказывает особое 

воздействие на пожилых женщин, поскольку они часто в меньшей степени 

осваивают, а в некоторых случаях вовсе не осваивают новые технологии и 

навыки, в том числе из-за времени, проводимого вне сферы оплачиваемой 

занятости, в частности в связи с выполнением неоплачиваемой работы по 

уходу и домашней работы, что также может приводить к недостатку знаний 

о цифровых устройствах и навыков для их уверенного использования. В 

связи с этим Комиссия подчеркивает необходимость устранения гендер-

ного цифрового разрыва путем инвестирования в деятельность по повыше-

нию цифровой грамотности и развитию навыков пожилых женщин и 

предоставления им всеобщего и недорогостоящего доступа к технологиям, 

включая информационно-коммуникационные технологии, в том числе но-

вые технологии, и возможностей для их использования, а также пользова-

ния услугами, предоставляемыми с помощью цифровых технологий.  
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 82. Комиссия приветствует большой вклад организаций гражданского об-

щества, особенно организаций женщин, молодых женщин, девочек, моло-

дежных, низовых и общинных организаций, групп сельских женщин, пред-

ставительниц коренных народов и феминисток, правозащитниц, журнали-

сток и работниц средств массовой информации и профсоюзов, в продвиже-

ние и защиту прав человека всех женщин и девочек, учет их интересов, 

потребностей и точек зрения в местных, национальных, региональных и 

международных повестках дня, а также в разработку, реализацию, монито-

ринг и оценку мер по достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте но-

ваторства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху. Ко-

миссия выражает обеспокоенность тем, что такие организации граждан-

ского общества сталкиваются с многочисленными проблемами и препят-

ствиями на пути к полноценному, равноправному и конструктивному уча-

стию и выполнению руководящей роли, включая сокращение финансиро-

вания, а также насилие, преследования и репрессии, направленные против 

их членов, и угрозы их физической безопасности.  

 83. Комиссия вновь подтверждает важность значительного увеличения 

объема инвестиций для устранения нехватки ресурсов, выделяемых на 

цели достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, в частности путем мобилизации достаточного объ-

ема финансовых ресурсов из всех источников, включая внутренние и меж-

дународные ресурсы, и их распределения, а также важность полного вы-

полнения обязательств по предоставлению официальной помощи в целях 

развития и борьбы с незаконными финансовыми потоками, с тем чтобы 

развивать успехи, которых удалось добиться, и укреплять международное 

сотрудничество, в том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество, учитывая при этом, что сотрудничество 

Юг — Юг дополняет сотрудничество Север — Юг, а не заменяет его. 

 84. Комиссия признает важную роль национальных механизмов по обес-

печению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек, соответствующий вклад национальных правозащитных 

учреждений там, где они существуют, и важную роль гражданского обще-

ства и средств массовой информации в достижении гендерного равенства 

и расширении прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте 

новаторства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху.  

 85. Комиссия признает важность всестороннего участия мужчин и маль-

чиков в качестве проводников и бенефициариев перемен, а также стратеги-

ческих партнеров и союзников в деле достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте но-

ваторства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху в це-

лях пресечения и искоренения гендерных стереотипов, сексизма и негатив-

ных социальных норм, которые подпитывают дискриминацию и все формы 

насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, и подрывают гендер-

ное равенство, отмечая при этом необходимость проведения постоянной 

просветительской работы с детьми начиная с раннего возраста по вопросам 

важности гендерного равенства, прав человека, отношения ко всем людям 

с достоинством и уважением и продвижения культуры мира, ненасиль-

ственного поведения и уважительных отношений. 

 86. Комиссия настоятельно призывает правительства на всех уровнях и, 

там, где это уместно, в сотрудничестве с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций и международными и 
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региональными организациями, в рамках своих соответствующих манда-

тов и с учетом национальных приоритетов, а также предлагает граждан-

скому обществу, в частности женским и молодежным организациям, феми-

нистским группам, религиозным организациям, представителям частного 

сектора, национальным правозащитным учреждениям там, где они суще-

ствуют, и другим соответствующим заинтересованным сторонам принять 

нижеследующие меры: 

 

 Уделение приоритетного внимания обеспечению равных возможностей 

в цифровой сфере для устранения гендерного цифрового разрыва 
 

  a) принять меры для полного выполнения существующих обяза-

тельств и обязанностей по достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек и полному и равному 

осуществлению их прав человека и основных свобод, без какой-либо дис-

криминации, в том числе в контексте новаторства и технического про-

гресса и образования в цифровую эпоху;  

  b) в особо приоритетном порядке рассмотреть возможность рати-

фикации Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ним 

или присоединения к этим документам, ограничить сферу действия любых 

оговорок к ним, формулировать любые такие оговорки как можно точнее и 

конкретнее и обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не была несовме-

стима с предметом и целью этих конвенций, регулярно рассматривать свои 

оговорки на предмет их снятия и снимать те, которые несовместимы с 

предметом и целью соответствующей конвенции, и полностью осуществ-

лять положения конвенций, в том числе посредством принятия эффектив-

ных национальных законов и осуществления соответствующих стратегий;  

  c) принять целенаправленные меры по выявлению и ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек, включая те 

формы, которые усугубляются в связи с использованием новых и новейших 

технологий, и обеспечить, чтобы все женщины и девочки имели полный 

доступ — как в соответствии с законодательством, так и на практике  — к 

инновациям и технологиям и образованию в цифровую эпоху, что может, в 

частности, способствовать искоренению нищеты во всех ее формах и про-

явлениях, включая крайнюю нищету, и в частности феминизации нищеты, 

и меры по активизации усилий по борьбе с дискриминацией, возникающей 

в результате использования систем искусственного интеллекта и алгорит-

мов прогнозирования, в том числе путем проявления, в соответствующих 

случаях, должной осмотрительности при оценке, предотвращении и смяг-

чении негативного воздействия таких технологий на гендерное равенство, 

чтобы обеспечить доступ женщин и девочек к правосудию и привлечение 

к ответственности лиц, виновных в нарушении и ущемлении их прав чело-

века, а также эффективные средства правовой защиты и гарантировать пол-

ную согласованность действующих нормативных положений соответству-

ющих правовых систем с международными обязательствами государств в 

области прав человека; 

  d) учитывать гендерные и возрастные факторы в национальных за-

конах, цифровой политике, программах и бюджетах для включения в них 

целей, ориентированных на гендерные и возрастные аспекты и интересы 

людей с инвалидностью, выделения ресурсов, повышения согласованности 

действий для устранения барьеров, препятствующих равному доступу 

женщин и девочек к науке, технике и инновациям, особенно барьеров, 
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связанных со стоимостью устройств и данных и доступом к ним, отсут-

ствием достаточных навыков и достаточного уровня безопасности, и осу-

ществлять координацию деятельности, мер по выплате субсидий и мер сти-

мулирования для обеспечения реального, высококачественного и недоро-

гостоящего доступа к интернету для всех и выделение общественных объ-

ектов для обеспечения доступа к открытой, доступной, безопасной и 

надежной интернет-среде для женщин и девочек с помощью систематиче-

ского, всеобъемлющего, комплексного, поступательного, междисципли-

нарного и межсекторального подхода;  

  e) принять целенаправленные меры по устранению растущего циф-

рового разрыва внутри стран и между ними для достижения гендерного 

равноправия и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 

посредством, в частности, создания более благоприятных режимов регули-

рования на всех уровнях, разработки нормативно-правовой базы, способ-

ствующей расширению инвестиций и инновационной деятельности, госу-

дарственно-частных партнерств, недорогостоящих технологий, стратегий 

обеспечения всеобщего доступа и осуществления международного сотруд-

ничества в целях повышения доступности, наращивания потенциала, обес-

печения финансирования, инвестиций и передачи технологий;  

  f) активизировать усилия по достижению всеобщего и недорого-

стоящего доступа к интернету, расширению охвата цифровым обучением и 

повышению цифровой грамотности и содействию доступу к информаци-

онно-коммуникационным технологиям для женщин и девочек, которые не-

соразмерно сильно страдают от гендерного цифрового разрыва, включая 

женщин и девочек, живущих в сельских и отдаленных районах и на остро-

вах, женщин и девочек с инвалидностью, женщин и девочек из числа ми-

грантов, коренных народов и перемещенных лиц и беженцев, и в особен-

ности принимать меры для устранения барьеров и оказания поддержки 

тем, кто не пользуется цифровыми технологиями и имеет меньше всего 

возможностей в плане подключения;  

  g) содействовать обеспечению равноправного, безопасного и недо-

рогостоящего доступа к информационно-коммуникационным технологиям 

для всех женщин в целях повышения их производительно сти и мобильно-

сти на рынке труда, проводя работу по преодолению «цифрового разрыва», 

включая гендерный «цифровой разрыв», и обеспечить, чтобы программы, 

услуги и инфраструктура поддавались адаптации и могли использоваться 

для преодоления различных технологических барьеров;  

  h) принять меры для обеспечения того, чтобы все женщины и де-

вочки могли пользоваться своими правами человека и основными свобо-

дами и доступом к информации; и искоренять и предотвращать все неза-

конные меры, которые препятствуют доступу к информации или нарушают 

его, включая виды практики, идущие вразрез с нормами международного 

права прав человека, и реагировать на такие меры;  

  i) сформировать условия, способствующие созданию и распро-

странению безопасных, недорогостоящих, доступных, актуальных и ин-

клюзивных государственных и частных цифровых инструментов и услуг 

для удовлетворения потребностей всех женщин и девочек во всех секторах 

и географических регионах, в частности тех, кто сталкивается с дополни-

тельными проблемами в плане доступа к цифровым инструментам,  в том 

числе путем принятия подходов, основанных на принципе встроенной без-

опасности, при разработке и внедрении цифровых инструментов и техно-

логий;  
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  j) принять конкретные меры для обеспечения участия всех жен-

щин и девочек в процессах получения образования и прохождения подго-

товки, обеспечить равный доступ к недорогостоящим мобильным устрой-

ствам и открытой, финансово и физически доступной, безопасной и надеж-

ной интернет-среде, разработать инструменты электронного управления, в 

частности для расширения политического участия женщин и их вовлече-

ния в общественную жизнь на всех уровнях, и продвигать цифровую поли-

тику и приложения в интересах малоимущих слоев населения, одновре-

менно адаптируя такие технологии к конкретным потребностям женщин и 

девочек;  

  k) поддерживать работу систем раннего оповещения путем приме-

нения цифровых инструментов и ресурсов для обеспечения равного до-

ступа женщин и девочек к информации о рисках, соответствующим про-

гнозам, данным, знаниям и коммуникациям и для обеспечения их равной 

готовности, а также для реализации политики, планов и программ по сни-

жению риска бедствий; 

  l) принять обязательства по финансовой интеграции женщин по-

средством обеспечения их доступа к финансовым услугам, использования 

ими таких услуг и их качества, а также повышения цифровых навыков и 

грамотности для всех женщин и девочек, в том числе путем расширения 

масштабов использования цифровых каналов, поощрения инноваций, кон-

куренции и прозрачности, снижения транзакционных издержек и повыше-

ния степени цифровой и финансовой инклюзии, что требует создания 

надежной инфраструктуры, в частности путем внедрения цифровых реше-

ний для содействия более быстрым, безопасным и недорогостоящим де-

нежным переводам и конкретных действий по снижению стоимости опера-

ций до менее чем 3 процентов к 2030 году;  

  m) принимать конкретные меры для осуществления права всех жен-

щин и девочек на наивысший достижимый уровень физического и психи-

ческого здоровья и обеспечивать наличие, доступность и приемлемость ка-

чественных медицинских услуг для борьбы со всеми инфекционными и не-

инфекционными заболеваниями, в том числе с по линии общедоступных 

служб первичной медико-санитарной помощи и поддержки и механизмов 

социальной защиты; 

  n) увеличить объем финансовых инвестиций в качественные, недо-

рогостоящие, устойчивые и доступные системы и учреждения здравоохра-

нения и в безопасные, эффективные, качественные, необходимые и доступ-

ные профилактические, диагностические, лечебные и реабилитационные 

услуги, а также в технологии здравоохранения, включая цифровые техно-

логии здравоохранения и цифровые инструменты, разработанные для 

охраны здоровья и благополучия женщин и девочек, включая услуги по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также бороться со 

всеми инфекционными и неинфекционными заболеваниями, включая ВИЧ 

и СПИД, и передающимися через воду и остающимися без внимания тро-

пическими болезнями и предоставлять информацию о питании и здоровом 

образе жизни, в том числе путем проведения разъяснительной работы 

среди населения и привлечения частного сектора, при поддержке между-

народного сообщества с целью содействовать каждой стране в ее деятель-

ности по достижению всеобщего охвата услугами здравоохранения всех 

женщин и девочек в контексте новаторства и технического прогресса и об-

разования в цифровую эпоху;  
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  o) обеспечивать всеобщий доступ к услугам по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и реализации репродуктивных прав в со-

ответствии с Программой действий Международной конференции по наро-

донаселению и развитию и Пекинской платформой действий и итоговыми 

документами конференций по рассмотрению хода их выполнения, включая 

всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здо-

ровья, в том числе для целей планирования семьи, информирования и про-

свещения, и интеграцию мер по охране репродуктивного здоровья в наци-

ональные стратегии и программы, признавая, что права человека женщин 

включают в себя их право контролировать все аспекты их половой жизни, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, и свободно и ответ-

ственно принимать решения по таким вопросам без какого-либо принуж-

дения, дискриминации и насилия, что призвано способствовать достиже-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 

реализации их прав человека, в том числе в контексте новаторства и техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху;  

  p) реализовывать качественные образовательные программы и про-

граммы подготовки для повышения цифровой и информационной грамот-

ности и медиаграмотности и навыков всех женщин и девочек, а также лиц 

с инвалидностью на протяжении всей их жизни, уделяя особое внимание 

расширению их прав и возможностей и обеспечению более уверенного ис-

пользования ими технологий, включая навыки использования и освоения 

технологий, поиска информации и обмена и управления информацией, а 

также формированию знаний и повышению осведомленности о своих пра-

вах и снижении рисков, связанных с интернетом, и оказывать поддержку 

при регистрации для получения документов, удостоверяющих личность, 

содействовать наращиванию потенциала, налаживанию взаимодействия с 

общинами и проведению кампаний по информированию общественности 

для искоренения негативных социальных норм и гендерных стереотипов и 

гендерного насилия и поощрять разработку инклюзивного, физически и 

финансово доступного, соответствующего возрасту и многоязычного он-

лайн-контента, в том числе на местных языках, для женщин и девочек, осо-

бенно тех, кто имеет ограниченный уровень грамотности или доступ или 

находится в уязвимом положении; 

  q) интегрировать инклюзивный подход в процессы разработки, об-

зора и реализации законов, политики и программ, применимых к цифровой 

эпохе, для борьбы с новыми рисками, гендерными стереотипами и пред-

рассудками в том, что касается искусственного интеллекта, алгоритмов 

прогнозирования и робототехники;  

  r) содействовать принятию работодателями справедливых и ин-

клюзивных стратегий в технологических секторах, в которых женщины не-

достаточно представлены и сталкиваются с системными барьерами, и раз-

вивать инновационные технологии с учетом гендерных аспектов, способ-

ствующие разрушению гендерных стереотипов и негативных социальных 

норм;  

  s) принять меры по защите и поощрению прав всех женщин и де-

вочек с инвалидностью, в том числе путем устранения всех барьеров, пре-

пятствующих их полноценному, равноправному и конструктивному уча-

стию в разработке, контроле, реализации политики в области информаци-

онно-коммуникационных технологий и обеспечении ее ресурсами и огра-

ничивающих такое участие, обеспечения их доступа к ориентированной на 

интересы лиц с инвалидностью и доступной цифровой информации и 



E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 
 

 

30/67 23-06193 

 

технологиям, средствам повышения цифровой грамотности и развития 

навыков, в частности в том, что касается здравоохранения, качественного 

образования, дистанционного обучения, продуктивной занятости и достой-

ной работы, включая удаленную работу, для женщин с инвалидностью, а 

также к услугам реабилитации и другим услугам, помогающим им вести 

самостоятельную жизнь, и к ассистивным технологиям, которые позво-

ляют женщинам добиться максимального благополучия, быть независи-

мыми и самостоятельными, и обеспечения полного учета их приоритетов 

и прав в политике и программах, разработанных в тесной консультации с 

женщинами с инвалидностью;  

  t) содействовать равному доступу женщин в условиях сельской 

экономики, включая рыбный промысел, к сельскохозяйственным и цифро-

вым технологиям, которые являются недорогостоящими, устойчивыми и 

доступными, посредством передачи технологий и финансирования и про-

двигать техническое, сельскохозяйственное и профессиональное образова-

ние и подготовку и соответствующие информационные программы для 

сельских женщин и женщин из числа фермеров, рыболовов и земледельцев  

для улучшения их цифровых навыков, повышения производительности и 

расширения возможностей трудоустройства;  

  u) поощрять и защищать права всех женщин и девочек из числа ко-

ренных народов путем устранения множественных и перекрестных форм 

дискриминации и барьеров, с которыми они сталкиваются, обеспечивая до-

ступ к качественному и инклюзивному образованию, интернету и цифро-

вым услугам, а также доступ женщин из числа коренных народов к занято-

сти и экономическим ресурсам, включая землю и природные ресурсы, и 

поощряя их полное и эффективное участие в экономике и процессах при-

нятия решений на всех уровнях и во всех областях, учитывая принцип сво-

бодного, предварительного и осознанного согласия коренных народов и их 

исконные знания и практики и признавая их культурный, социальный, эко-

номический и политический вклад и приоритеты и обеспечивая сохране-

ние, возрождение и популяризацию их языков при использовании цифро-

вых инструментов, а также передачу их традиционных, научных и техни-

ческих знаний;  

  v) принять учитывающие гендерные аспекты национальные стра-

тегии и законы в сфере миграции, отвечающие соответствующим между-

народно-правовым обязательствам, в целях защиты прав человека всех 

женщин и девочек из числа мигрантов, независимо от их миграционного 

статуса; и обеспечить доступность преимуществ цифровых технологий для 

всех женщин и девочек из числа мигрантов, чтобы способствовать повы-

шению их цифровой грамотности и уровня цифрового образования, при-

знавая при этом необходимость ликвидации всех цифровых разрывов и со-

действия всеобщему охвату цифровыми технологиями и решения проблем, 

связанных с физическим доступом к ним, подключением к интернету, их 

ценовой доступностью, уровнем цифровой грамотности и цифровых навы-

ков и осведомленностью;  

  w) содействовать повышению жизнестойкости пожилых женщин и 

обеспечить им возможность поддерживать достаточный уровень обеспе-

ченности финансовых ресурсов, в том числе во время чрезвычайных ситу-

аций, в частности путем устранения цифрового разрыва, от которого в 

настоящее время страдают многие пожилые люди, особенно пожилые жен-

щины, и препятствий, с которыми они сталкиваются в сфере образования, 

обучения на протяжении всей жизни и подготовки, включая 
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профессиональную подготовку, защиты их от насилия и злоупотреблений 

в цифровой среде и принятия мер по обеспечению полноценного, равно-

правного и конструктивного участия пожилых женщин в развитии и ис-

пользовании инноваций и технологического прогресса;  

  x) содействовать применению подхода, ориентированного на обще-

ство в целом и на мобилизацию широкого круга заинтересованных сторон, 

и развивать сотрудничество между различными группами общества в це-

лях объединения знаний, навыков и ресурсов для конкретных действий по 

искоренению коренных причин гендерного неравноправия и преодолению 

гендерного цифрового разрыва, в том числе в развивающихся странах;  

 

 Мобилизация финансовых ресурсов в целях инклюзивных цифровых 

преобразований и инноваций для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 
 

  y) значительно увеличить инвестиции государственного и частного 

секторов в научно обоснованные инициативы, направленные на преодоле-

ние гендерного цифрового разрыва, и создать более инклюзивные иннова-

ционные экосистемы для продвижения безопасных и учитывающих ген-

дерные аспекты инноваций в интересах обеспечения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе 

путем использования инновационных механизмов финансирования и раз-

работки специализированных финансовых инструментов для более эффек-

тивного вовлечения женщин в цифровую экономику и их удержания в ней;  

  z) проводить в жизнь политику в поддержку развития цифровых 

экосистем в целях обеспечения гендерного равенства, реализовать потен-

циал новейших цифровых технологий, чтобы превзойти возможности су-

ществующих технологий в плане развития, принимать во внимание соци-

ально-экономические особенности стран и привлекать и поддерживать 

частные инвестиции и инновации, особенно в плане обеспечения общедо-

ступности цифровых технологий и содействия разработке местных инфор-

мационных материалов и развитию местного предпринимательства среди 

женщин;  

  aa) углублять сотрудничество, в том числе в плане финансирования, 

для более эффективного развития устойчивой и жизнеспособной цифровой 

инфраструктуры и содействия обмену знаниями и передаче технологий, 

включая разработку, распространение и освоение экологически безопас-

ных технологий, так чтобы их получали развивающиеся страны на благо-

приятных условиях, в том числе на льготных и преференциальных усло-

виях, по взаимной договоренности, и обеспечить более эффективное нара-

щивание потенциала и управление в том, что касается цифровых техноло-

гий и данных, для устранения гендерного цифрового разрыва и содействия 

достижению целей в области устойчивого развития;  

  bb) увеличить финансирование женских организаций гражданского 

общества и предприятий, занимающихся вопросами, связанными с нова-

торством и техническим прогрессом и образованием в цифровую эпоху, 

обеспечивая при этом полную прозрачность в этом отношении;  

  cc) настоятельно призвать развитые страны в полной мере выпол-

нять свои соответствующие обязательства по оказанию официальной по-

мощи в целях развития, включая достижение целевого показателя направ-

ления 0,7 процента их валового национального дохода на официальную по-

мощь в целях развития для развивающихся стран и целевого показателя 



E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 
 

 

32/67 23-06193 

 

направления 0,15–0,20 процента их валового национального дохода на 

официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран, а 

также призвать развивающиеся страны далее наращивать достигнутый 

прогресс в деле обеспечения того, чтобы официальная помощь в целях раз-

вития использовалась эффективно для содействия достижению ими целей 

и показателей в области развития и обеспечения, среди прочего, гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в 

контексте новаторства и технического прогресса и образования в цифро-

вую эпоху;  

  dd) укреплять международное и региональное сотрудничество, в 

том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество, с учетом того, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет собой, 

а дополняет сотрудничество Север — Юг, и рекомендовать всем государ-

ствам-членам расширять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее со-

трудничество на условиях первоочередного учета общих приоритетов в об-

ласти развития и с участием всех многочисленных заинтересованных сто-

рон в правительстве, гражданском обществе и частном секторе, памятуя в 

этой связи о том, что национальная ответственность и руководство явля-

ются непреложным условием достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей всех женщин и девочек и улучшения качества 

их жизни и повышения уровня их благополучия;  

  ee) воздерживаться от введения в действие и применения любых од-

носторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не со-

ответствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных 

Наций и препятствуют полному достижению целей экономического и со-

циального развития, особенно в развивающихся странах; 

  ff) обеспечить, чтобы финансирование всех национальных и меж-

дународных цифровых стратегий и программ, грантов и заказов в отноше-

нии инноваций и технологических исследований систематически охваты-

вало гендерный анализ, глобальные цели, мониторинг и оценку, гендерную 

статистику и сбор данных в разбивке по уровню доходов, полу, возрасту, 

расовому признаку, этнической принадлежности, семейному положению, 

миграционному статусу, инвалидности, географическому местонахожде-

нию и другим значимым в национальных условиях характеристикам;  

  gg) поощрять научно-исследовательские и конструкторские работы 

при уделении особого внимания исследованиям и программам, реализуе-

мым под руководством женщин, и разработку эффективных стратегий, ко-

торые могли бы привести к дальнейшему укреплению конкурентоспособ-

ности, привлечению инвестиций и быстрому снижению стоимости техно-

логий для обеспечения их физической и финансовой доступности для жен-

щин и девочек, особенно в сельских районах, для женщин с инвалидно-

стью и пожилых женщин, включая информационно-коммуникационные 

технологии и широкополосный доступ, а также средства обеспечения ин-

дивидуальной мобильности, устройства и ассистивные технологии, отда-

вая приоритет недорогостоящим технологиям, особенно в развивающихся 

странах, и укрепление международного сотрудничества и создание более 

благоприятных режимов регулирования на всех уровнях, предоставление 

финансовой и технической помощи и средств для наращивания потенциала 

развивающимся странам и создание нормативно-правовой базы, способ-

ствующей увеличению объема инвестиций, активизации инновационной 

деятельности и увеличению числа государственно-частных партнерств; 
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 Содействие развитию учитывающего гендерные аспекты цифрового 

и научно-технического образования в цифровую эпоху 
 

  hh) поощрять и уважать право женщин и девочек на образование на 

протяжении всей жизни и на всех уровнях, особенно женщин и девочек из 

наиболее обездоленных слоев населения, и устранять гендерную асиммет-

рию, в том числе путем инвестирования в государственные системы и ин-

фраструктуру образования, ликвидации дискриминационных законов и 

практики, обеспечения всеобщего доступа к инклюзивному, равному и не-

дискриминационному качественному образованию, включая бесплатное и 

обязательное начальное и среднее образование, расширения возможностей 

обучения на протяжении всей жизни для всех, ликвидации неграмотности 

среди женщин и поощрения финансовой и цифровой грамотности и обес-

печения того, чтобы женщины и девочки имели равный доступ к возмож-

ностям для развития карьеры, программам подготовки руководителей, сти-

пендиям и грантам; принимать меры к тому, чтобы все женщины и девочки 

получали дошкольное, начальное и среднее образование и более широкую 

профессиональную и техническую подготовку, и в соответствующих слу-

чаях содействовать получению всеми людьми межкультурного и много-

язычного образования; и устранять негативные социальные нормы и ген-

дерные стереотипы, присущие системам образования;  

  ii) разрабатывать политику и программы при поддержке, в соответ-

ствующих случаях, международных организаций, гражданского общества 

и неправительственных организаций, отдавая приоритет программам фор-

мального, неформального и неофициального образования, включая научно 

обоснованные и ориентированные на конкретный возраст всесторонние 

просветительские программы, учитывающие культурные особенности и 

направленные на информирование девочек и мальчиков подросткового воз-

раста и молодых женщин и мужчин — в образовательных учреждениях и 

вне их с учетом их развивающихся способностей и при надлежащем 

наставничестве и контроле со стороны родителей и законных опекунов, ру-

ководствуясь в первую очередь интересами ребенка, — по вопросам сексу-

ального и репродуктивного здоровья и профилактики ВИЧ-инфекции, ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, прав чело-

века, физического, психологического и пубертатного развития и властных 

взаимоотношений между женщинами и мужчинами в целях развития в них 

чувства собственного достоинства, умения принимать обоснованные реше-

ния, навыков общения и снижения рисков и способности налаживать ува-

жительные взаимоотношения в полном партнерском сотрудничестве с мо-

лодежью, родителями, официальными опекунами, лицами, осуществляю-

щими уход, и работниками сферы образования и здравоохранения, с тем 

чтобы они, в частности, могли защитить себя от ВИЧ-инфекции и других 

рисков; 

  jj) содействовать осуществлению основанных на фактических дан-

ных программ и обмену передовым опытом для обеспечения полноцен-

ного, равноправного и конструктивного доступа к участию всех женщин и 

девочек с учетом их различных ситуаций и обстоятельств в деятельности в 

области науки, техники, инженерного дела, искусства и математики и их 

руководстве этой деятельностью, включая обучение вычислительному 

мышлению и междисциплинарным подходам, сочетающим преподавание 

общественных и естественных наук, и поощрять усилия по развитию 

наставничества для женщин и девочек в сфере образования и исследований 

в области естественных наук, техники, инженерного дела, искусства и 
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математики, а также оказывать им поддержку в использовании возможно-

стей науки и техники;  

  kk) поддерживать учитывающее гендерные аспекты, качественное, 

справедливое и инклюзивное образование, обучение на протяжении всей 

жизни, переквалификацию, профессиональную подготовку и обучение и 

инвестировать в них и обеспечить, чтобы женщины и девочки выбирали 

более разнообразные направления обучения и профессиональной деятель-

ности в новых областях, в частности в сфере науки, техники, инженерного 

дела, искусства и математики и информационно-коммуникационных тех-

нологий, и приобретали цифровые навыки; принимать меры к тому, чтобы 

все женщины девочки, включая беременных подростков и молодых мате-

рей, а также матерей-одиночек, имели более широкий доступ к професси-

ональному и техническому образованию, с тем чтобы они могли продол-

жать и завершать свое образование, и обеспечить программы для ликвида-

ции отставания и обучения грамоте, включая обучение цифровой грамот-

ности, и образование для тех, кто не получил формального образования, а 

также специальные инициативы по удержанию девочек в школе на уровне 

дошкольного, начального и среднего школьного и высшего образования, 

чтобы обеспечить приобретение ими знаний и навыков для получения вы-

сококачественной работы в области цифровой и устойчивой экономики;  

  ll) создать условия для формирования учитывающей гендерную 

специфику, безопасной и инклюзивной цифровой среды обучения в допол-

нение к очному образованию для всех девочек и женщин, включая тех, кто 

упустил возможность получить образование, в том числе путем инвести-

рования в образовательные системы и школьную инфраструктуру, распро-

странения инклюзивных, бесплатных, безопасных и доступных цифровых 

общественных образовательных ресурсов, включая решения для дистанци-

онного обучения, которые создаются в сотрудничестве с женщинами и де-

вочками, электронного обучения, дистанционного образования и общин-

ного радио с высококачественным, многоязычным, межкультурным и учи-

тывающим конкретные условия образовательным контентом, принимая во 

внимание риски, связанные с интернетом;  

  mm) принять меры по обеспечению подготовки учителей, осо-

бенно женщин, которые составляют более половины учителей на уровне 

дошкольного, начального и среднего образования, и других специалистов 

в области образования в плане цифровой грамотности и использования 

учитывающих гендерные аспекты и интересы людей с инвалидностью ме-

тодов обучения, особенно для организации смешанного и гибридного обу-

чения и обучения цифровым навыкам, и обеспечить физическую и финан-

совую доступность учебных материалов и платформ дистанционного обу-

чения, подключения к интернету и устройств, в том числе для создания 

возможностей дистанционного обучения, в целях преодоления цифрового 

разрыва и устранения барьеров, в частности путем применения альтерна-

тивных методов обучения с использованием интернета, телевидения и ра-

дио, особенно в развивающихся странах;  

  nn) поощрять усилия, направленные на то, чтобы потребностям де-

тей, в особенности девочек, уделялось, в соответствующих случаях, цен-

тральное внимание в контексте цифровой политики и государственных и 

частных инвестиций, обеспечить всем детям равный и эффективный до-

ступ к соответствующей возрасту информации, к информации об их правах 

и к высококачественным онлайновым ресурсам, включая ресурсы для при-

обретения цифровых навыков и достижения цифровой грамотности, и 
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защитить детей от связанных с интернетом рисков и нарушений и ущемле-

ний прав человека, а также произвольного или незаконного вторжения в их 

частную жизнь в социальных сетях и принять меры по предотвращению 

воздействия на детей материалов насильственного, вредного и сексуаль-

ного характера, эксплуатации и злоупотреблений, азартных игр и пропа-

ганды опасных для жизни действий или подстрекательства к ним;  

  oo) инвестировать в обучение цифровой грамотности и грамотности 

в области данных и включить такое обучение в национальные учебные про-

граммы на всех уровнях, с тем чтобы объединить технические и передава-

емые навыки, обеспечивающие безопасность и расширение прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек при использовании ими цифровых техноло-

гий не только для досуга, получения образования и информации, но и для 

выявления всех форм насилия, включая гендерное насилие, и сообщения о 

них, и чтобы они обладали достаточными знаниями для уверенного  ис-

пользования технологий в целях снижения риска экономических злоупо-

треблений, киберпреступности, мошенничества и торговли людьми при со-

блюдении их права на неприкосновенность частной жизни, и устранить 

негативные социальные нормы и гендерные стереотипы и предубеждения 

из цифровых и прочих образовательных ресурсов, включенных в учебные 

программы, и поведения и установок педагогов, а также предпринять ини-

циативы, направленные на привлечение мужчин и мальчиков, и долгосроч-

ные инициативы по повышению осведомленности в сообществах, сред-

ствах массовой информации и интернете;  

  pp) включить обучение навыкам и умениям, связанным с цифро-

выми технологиями, в школьные учебные программы и в другие образова-

тельные форматы, включая неформальное образование и образование на 

уровне общин, для повышения осведомленности среди детей и молодежи, 

родителей, лиц, осуществляющих уход, и педагогов об этичном и ответ-

ственном поведении в интернете и укрепления понимания в целях полного 

обеспечения безопасности и соблюдения прав человека всех женщин и де-

вочек в цифровой среде; и вовлекать, просвещать, поощрять и поддержи-

вать мужчин и мальчиков, чтобы они были примерами для подражания, со-

юзниками и проводниками перемен в деле достижения гендерного равен-

ства, способствовали развитию уважительных отношений, воздерживались 

от всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек в цифровой 

сфере и осуждали их, обеспечивая при этом, чтобы они осознавали и несли 

ответственность за свое поведение в реальной жизни и в интернете, в том 

числе за поведение, которое закрепляет гендерные стереотипы и негатив-

ные социальные нормы;  

 

 Содействие полноценному, равноправному и конструктивному 

участию и ведущей роли и полной занятости женщин в сфере 

технологий и инноваций 
 

  qq) прогнозировать и предвидеть будущие потребности в рабочих 

местах и навыках, чтобы минимизировать негативные последствия цифро-

визации и автоматизации для женщин и девочек, а также адаптировать об-

разовательные и профессиональные учебные программы и программы пе-

реквалификации, повышения квалификации и непрерывного образования, 

чтобы облегчить процесс освоения женщинами, в том числе пожилыми и 

молодыми женщинами, новых профессий и должностей, особенно в сфе-

рах, связанных с технологиями, в том числе тех женщин, чьи рабочие места 

в перспективе могут быть ликвидированы в результате процесса автомати-

зации; и создавать и продвигать динамичные партнерства между 
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правительством, частным сектором, академическими и некоммерческими 

учреждениями, ориентированные на развитие рынка инноваций и исполь-

зование объединенного опыта и ресурсов для повышения качества иннова-

ционных инициатив в целях создания возможностей для женщин в секторе 

науки, техники, инженерного дела, искусства и математики и новых рабо-

чих мест на пути к устойчивому развитию, особенно в развивающихся 

странах;  

  rr) ликвидировать гендерную сегрегацию в области занятости и 

устранить структурные барьеры, препятствующие доступу женщин к 

рынку труда, поощрять равный доступ женщин к рынку труда и образова-

нию и профессиональной подготовке и их равное участие и оказывать жен-

щинам поддержку в целях расширения доступного им спектра направлений 

обучения и профессиональной деятельности в новейших областях и разви-

вающихся секторах экономики, в частности в области науки и техники, 

включая информационно-коммуникационные технологии, инженерного 

дела и математики; 

  ss) отдавать приоритет политике в области труда и занятости, соот-

ветствующей применимым стандартам Международной организации 

труда, которые защищают и продвигают право всех женщин на труд и их 

права на рабочем месте и доступ к полной и производительной занятости, 

способствуют переходу от неформальной к формальной и достойной ра-

боте, созданию качественных рабочих мест, особенно в рамках платфор-

менной экономики, сокращению масштабов сегрегации в области занято-

сти и найму, продвижению по службе и удержанию женщин в сфере техно-

логий и цифровых профессий, в том числе в контексте автоматизации и 

цифровизации, в частности посредством временных специальных мер, по-

литики в отношении услуг по уходу и отпусков, включая доступный уход 

за детьми и системы отпусков по уходу за ребенком и других отпусков, в 

дополнение к политике социальной защиты, поощрению сбалансирован-

ного совмещения трудовой деятельности и личной и семейной жизни, рав-

ного вознаграждения за труд равной ценности, права на организацию и ве-

дение коллективных переговоров и устранения сексуальных домогательств 

и дискриминационной практики при продвижении по службе;  

  tt) принять все надлежащие меры для признания, сокращения и пе-

рераспределения несоразмерно высокой доли неоплачиваемой работы по 

уходу и работы по дому, которая приходится на женщин и девочек, путем 

поощрения сбалансированного совмещения трудовой деятельности и се-

мейной жизни, равного распределения обязанностей между женщинами и 

мужчинами в рамках домохозяйства и участия мужчин и мальчиков в ра-

боте по уходу и работе по дому на справедливой основе, в том числе вы-

полнения мужчинами родительских обязанностей и обязанностей по уходу, 

и с этой целью обеспечивать возможности гибкого режима работы без сни-

жения уровня охраны труда и социальной защиты, поддерживать кормящих 

матерей, обеспечивать наличие инфраструктуры, технологий и государ-

ственных услуг в таких сферах, как водоснабжение и санитария, возобнов-

ляемые источники энергии, транспорт и информационно-коммуникацион-

ные технологии, а также содействовать принятию и осуществлению зако-

нов и стратегий, предусматривающих, в частности, предоставление от-

пуска по беременности и родам, отпуска по уходу за ребенком для отцов и 

других отпусков, а также оказание доступных, недорогих и качественных 

социальных услуг, включая предоставление услуг и создание учреждений 

по уходу за детьми и другими иждивенцами, предпринимать шаги для из-

мерения ценности вышеуказанной работы в целях определения ее вклада в 
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национальную экономику и бороться с гендерными стереотипами и нега-

тивными социальными нормами в целях создания благоприятных условий 

для расширения прав и возможностей женщин и девочек в контексте нова-

торства и технического прогресса и образования в цифровую эпоху;  

  uu) повышать эффективность, подотчетность и транспарентность 

систем социальной защиты, государственных услуг и устойчивой инфра-

структуры на основе использования информационно-коммуникационных 

технологий в интересах всех женщин и девочек, в том числе из наиболее 

труднодоступных групп населения; и принять нормативно-правовую базу 

и комплексную политику в области ухода, направленную на сокращение , 

перераспределение и признание ценности неоплачиваемого труда по уходу 

и работы по ведению домашнего хозяйства, чтобы у женщин оставалось 

больше времени для участия в трудовой деятельности, образовании, обще-

ственной и политической жизни и экономике и для реализации своей пол-

ной экономической самостоятельности; 

  vv) стимулировать финансовые учреждения, благотворительные ор-

ганизации, частный сектор и венчурные фирмы поддерживать расширение 

экономических прав и возможностей женщин и предприятий, принадлежа-

щих женщинам и возглавляемых женщинами, при вхождении в цифровую 

экономику, в том числе посредством позитивных действий;  

  ww) поощрять разработку и реализацию политики и программ, при-

званных способствовать женскому предпринимательству, в частности со-

зданию возможностей для женщин, только начинающих заниматься пред-

принимательской деятельностью, и побуждать правительства к увеличе-

нию объема инвестиций в компании и предприятия, принадлежащие жен-

щинам и возглавляемые женщинами, а также в компании и предприятия, 

удовлетворяющие потребности женщин и девочек, снизить администра-

тивные барьеры в нормативно-правовой среде и обеспечить целевую и спе-

циализированную поддержку компаний и предприятий, принадлежащих 

женщинам и возглавляемых женщинами, и женщин-предпринимателей, в 

частности реализацию программ обучения эффективному использованию 

цифровых технологий, включая цифровые инструменты и консультацион-

ные услуги, доступ к наставничеству, установлению контактов и обмену 

информацией, а также финансирование бизнес-инкубаторов и бизнес-аксе-

лераторов для создания климата, благоприятного для построения более 

успешных компаний, принадлежащих женщинам и возглавляемых женщи-

нами, и расширения масштабов их деятельности, а также более активного 

участия женщин в деятельности консультативных советов и других фору-

мов, чтобы они имели возможность вносить вклад в разработку и пере-

смотр стратегий и программ; 

  xx) обеспечить полноценное, равноправное и значимое участие и ве-

дущую роль женщин в цифровом и технологическом секторах, в том числе 

в процессах разработки политики, нормативного регулирования и управле-

ния; 

  yy) поощрять полноценное, равноправное и значимое участие и ве-

дущую роль молодых женщин и, в соответствующих случаях, девочек-под-

ростков в процессах принятия решений в контексте новаторства и техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху, в том числе посред-

ством устранения связанных с гендерным фактором препятствий и привле-

чения к участию всех тех, кто влияет на интересы и выбор молодых жен-

щин и девочек, включая родителей и других членов семьи, учителей, 
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школьных психологов-консультантов и сверстников, и расширения доступа 

к информации о различных примерах для подражания среди женщин;  

  zz) укреплять потенциал национальных механизмов по обеспече-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех жен-

щин и девочек путем выделения достаточных финансовых, технических и 

людских ресурсов, с тем чтобы они могли эффективно выполнять свои ман-

даты;  

 

 Учет гендерных факторов при проектировании, разработке и 

внедрении технологий 
 

  aaa) содействовать включению женщин и девочек в группы по инно-

вациям, в том числе для разработки технологий с учетом гендерных аспек-

тов;  

  bbb) принять инициативные меры по привлечению женщин и девочек 

к планированию, проектированию технологий машинного обучения и ис-

кусственного интеллекта и написанию соответствующего кода, в том числе 

посредством инвестиций в образование и принятия и реализации мер по 

устранению предубеждений и дискриминации в отношении всех женщин 

и девочек на уровне алгоритмов;  

  ccc) содействовать применению основанных на широком участии и 

учитывающих гендерные аспекты и интересы людей с инвалидностью под-

ходов к проектированию, разработке и внедрению технологий, включая 

подходы на базе местных сообществ с участием организаций, обеспечива-

ющих защиту прав женщин и девочек, для создания продуктов и услуг на 

основе принципов доступности, безопасности, устойчивости, инклюзивно-

сти, финансовой доступности и наличия и для удовлетворения потребно-

стей всех женщин и девочек на протяжении всей жизни;  

  ddd) учитывать гендерные аспекты при финансировании, проектиро-

вании, разработке, внедрении, использовании, мониторинге и оценке но-

вых технологий для предотвращения, выявления и снижения потенциаль-

ных рисков для всех женщин и девочек и для обеспечения полного и рав-

ноправного осуществления ими прав человека; и принять меры по разра-

ботке и проведению периодических оценок воздействия использования но-

вейших технологий на достижение гендерного равенства и создать, в соот-

ветствующих случаях, механизмы должной предусмотрительности и раз-

работать нормативные подходы для совершенствования этих технологий, в 

том числе в плане прозрачности и подотчетности;  

 

 Повышение степени справедливости, транспарентности и 

подотчетности в цифровую эпоху  
 

  eee) разработать и внедрить на основе консультаций со всеми соот-

ветствующими заинтересованными сторонами, включая международные 

организации, коммерческие предприятия и гражданское общество, законо-

дательство, предусматривающее превентивные меры, эффективные санк-

ции и соответствующие средства правовой защиты и ограждающее жен-

щин и девочек от нарушений и злоупотреблений, в том числе в отношении 

права на неприкосновенность частной жизни;  

  fff) принять нормативные акты, касающиеся требований по оценке 

и ревизии разработки и использования технологий искусственного интел-

лекта, для обеспечения безопасной и транспарентной высококачественной 
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инфраструктуры и систем данных в целях предотвращения и устранения 

нарушений и ущемления прав человека, а также гендерных предрассудков;  

  ggg) принять конкретные меры по использованию и проектированию 

цифровых технологий для общего блага и продвигать нормы и механизмы, 

способствующие доступности и справедливому распределению благ, свя-

занных с цифровыми технологиями, в интересах устойчивого развития и 

гендерного равенства, включая инициативу “global data commons”;  

 

 Развитие науки о данных для достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 
 

  hhh) укреплять потенциал и координацию национальных статистиче-

ских служб и учреждений по производству данных, правительственных 

учреждений и других исследовательских организаций для сбора, анализа, 

распространения и использования гендерной статистики и данных в раз-

бивке по уровню доходов, полу, возрасту, расовому признаку, этнической 

принадлежности, семейному положению, миграционному статусу, инва-

лидности, географическому положению и другим признакам, актуальным 

для национальным условий, при соблюдении прав на неприкосновенность 

частной жизни и защиту данных, чтобы они могли лечь в основу деятель-

ности по концептуальной проработке, разработке, реализации, монито-

рингу и оценке основанной на фактических данных политики и программ 

в области технологий и цифровой сфере;  

  iii) содействовать сотрудничеству между заинтересованными сторо-

нами, включая национальные статистические службы, гражданское обще-

ство и компании, занимающиеся цифровыми технологиями, для оценки по-

требностей в данных и устранения пробелов при применении этических 

принципов проведения исследований и систематически собирать данные в 

разбивке по полу в странах и регионах с использованием схожих опреде-

лений и методик для надлежащего отражения гендерных аспектов техно-

логических изменений, в том числе путем расширения систем цифровых 

данных для заполнения пробелов в знаниях и финансирования количе-

ственных и качественных исследований, посвященных всем барьерам, 

ограничивающим доступ женщин к информационно-коммуникационным 

технологиям, и распространенности актов насилия в отношении женщин и 

девочек, которые совершаются с использованием технологий или приобре-

тают бо́льшие масштабы в связи с их использованием;  

  jjj) применять стандарты сбора, обработки, использования, хране-

ния, обмена, сохранения, архивирования и удаления данных с учетом тех-

нического прогресса на постоянной и развивающейся основе, особенно для 

обеспечения защиты персональных данных женщин и девочек, в полном 

соответствии с соответствующими обязательствами по международному 

праву прав человека, при обеспечении предотвращения рисков с точки зре-

ния безопасности и защиты, реагирования на них и их устранения и для 

укрепления потенциала женщин и девочек по созданию своих персональ-

ных данных, управлению и владению ими и контролю за ними;  

 

 Предотвращение и ликвидация всех форм насилия, включая гендерное 

насилие, которое совершается с использованием технологий или 

приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием 
 

  kkk) искоренять и предотвращать все формы насилия в отношении 

всех женщин и девочек в публичной и частной жизни, в реальной жизни и 

в интернете и реагировать на такое насилие, в частности сексуальное и 



E/2023/27 

E/CN.6/2023/14 
 

 

40/67 23-06193 

 

гендерное насилие, включая домашнее насилие, гендерно мотивированные 

убийства, в том числе фемицид, все виды вредной практики, в том числе 

детские, ранние и принудительные браки и калечащие операции на жен-

ских половых органах, сексуальную эксплуатацию и сексуальные надруга-

тельства и сексуальные домогательства, а также торговлю людьми и совре-

менные формы рабства и другие формы эксплуатации, путем применения 

межсекторальных и скоординированных подходов к расследованию таких 

преступлений, преследованию и привлечению к ответственности винов-

ных и прекращению безнаказанности, и принимать надлежащие меры по 

созданию безопасной, благоприятной и свободной от насилия рабочей 

среды для женщин, в том числе путем ратификации ключевых междуна-

родных договоров, предоставляющих защиту от гендерного насилия и сек-

суальных домогательств;  

  lll) принимать меры к обеспечению того, чтобы в условиях воору-

женных конфликтов, постконфликтных ситуациях и чрезвычайных гумани-

тарных ситуациях учитывались мнения женщин и, в соответствующих слу-

чаях, девочек и чтобы женщины и девочки действенным и конструктивным 

образом участвовали наравне с мужчинами в разработке, осуществлении, 

контроле и оценке политики и мероприятий, связанных с предотвращением 

конфликтов, мирным посредничеством, миростроительством и посткон-

фликтным восстановлением, а также учитывать мнения женщин и девочек 

из числа внутренне перемещенных лиц и беженцев; и принимать меры к 

обеспечению того, чтобы права человека всех женщин и девочек в полной 

мере уважались и защищались в рамках всех стратегий реагирования, вос-

становления и реконструкции и чтобы в связи с этим принимались необхо-

димые меры для искоренения всех форм насилия и дискриминации в отно-

шении женщин и девочек; 

  mmm) поддерживать важную роль субъектов гражданского общества 

в поощрении и защите прав человека и основных свобод всех женщин; 

предпринимать шаги по защите таких субъектов, включая правозащитниц; 

учитывать гендерную проблематику при формировании безопасной и бла-

гоприятной среды для защиты прав человека и предотвращения дискрими-

нации, нарушений этих прав и злоупотреблений ими, что может прояв-

ляться в форме угроз, преследований, насилия и репрессий; и бороться с 

безнаказанностью, предпринимая шаги для обеспечения быстрого и бес-

пристрастного расследования нарушений и злоупотреблений и привлече-

ния виновных к ответственности;  

  nnn) осудить использование цифровых инструментов, включая соци-

альные сети и онлайн-платформы, в целях преследования, разжигания 

ненависти и расизма в отношении женщин и девочек, торговли людьми и 

всех форм сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств над 

женщинами и девочками, а также для детских, ранних и принудительных 

браков и принудительного труда и любого распространения без получения 

на то согласия материалов личного и сексуального содержания, касаю-

щихся женщин, и производства и распространения детской порнографии, 

известной также как материалы, содержащие сцены сексуальной эксплуа-

тации детей и надругательств над ними, и принять все необходимые меры, 

в том числе юридического характера, для противодействия этим явлениям;  

  ooo) обеспечить более полное представление о формах гендерного 

насилия, которое совершается с использованием технологий или приобре-

тает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, и отслеживать их 
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модели, чтобы направлять разработку политики и программ на основе фак-

тических данных и всесторонне измерять их воздействие;  

  ppp) разработать, изменить и дополнить законодательные акты и по-

литику и активизировать их применение на основе консультаций с соответ-

ствующими заинтересованными сторонами, включая жертв насилия и по-

страдавших от него лиц и женские организации, путем включения мер ре-

агирования с учетом интересов жертв и пострадавших лиц и оперативных 

процессов для предотвращения, ликвидации и реагирования на все формы 

насилия в отношении женщин и девочек, которое совершается с использо-

ванием технологий или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их ис-

пользованием, а также принять меры по борьбе с таким насилием;  

  qqq) принять комплексные меры и программы, направленные на 

борьбу с формами гендерного насилия и нарушениями прав человека жен-

щин и девочек в результате использования технологий, включая, среди про-

чего, использование и несанкционированное распространение информа-

ции или изображений или манипулирование ими и соответствующие 

угрозы, а также любые другие формы насилия, которые могут возникнуть 

в результате постоянного развития технологий;  

  rrr) оказывать поддержку жертвам гендерного насилия и пострадав-

шим от него лицам, которое совершается с использованием технологий или 

приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, путем предо-

ставления услуг, позволяющих избежать ретравматизации, включая предо-

ставление комплексных социальных и медицинских услуг, услуг по уходу, 

юридических услуг и работу «телефонов доверия»; обеспечить равный до-

ступ женщин и девочек к правосудию, в том числе путем предоставления 

доступных, конфиденциальных, создающих благоприятные условия и эф-

фективных механизмов сообщения о случаях такого насилия; повысить 

правовую грамотность женщин и их осведомленность о доступных сред-

ствах правовой защиты и механизмах разрешения споров; и предоставлять 

жертвам и пострадавшим лицам, которым сложно получить доступ к сред-

ствам правовой защиты из-за финансовых трудностей или системной дис-

криминации, альтернативных гражданских и административных механиз-

мов, признавая при этом основной вклад женских организаций граждан-

ского общества, предоставляющих вспомогательные услуги пострадав-

шим;  

  sss) разработать эффективные стратегии с учетом гендерных и воз-

растных аспектов, принимая во внимание наилучшие интересы ребенка, 

для предотвращения сексуальной эксплуатации девочек и надругательств 

над ними в цифровой среде и борьбы с этими явлениями, в том числе путем 

обеспечения того, чтобы учреждения, предоставляющие услуги девочкам, 

имели возможность принимать соответствующие меры предосторожности 

для раннего предотвращения и реагирования, а также для создания в се-

мьях, домохозяйствах и сообществах защитных механизмов, препятствую-

щих действиям правонарушителей как в интернете, так и в реальной 

жизни, принимая во внимание роли и обязанности их родителей, законных 

опекунов или других лиц, несущих за них юридическую ответственно сть;  

  ttt) изучить потенциал новых технологий для поддержки усилий по 

предотвращению сексуального насилия в условиях вооруженных конфлик-

тов и реагированию на него и, в соответствующих случаях, для содействия 

участию жертв и пострадавших лиц в процессах уголовного правосудия;  

  uuu) укреплять потенциал и повышать согласованность политики и 

улучшать координацию действий государственных структур, включая пар-

ламентариев, директивные органы, сотрудников правоприменительных 
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органов, представителей судебной системы, медицинских и социальных 

работников и педагогов, а также организаций гражданского общества в об-

ласти развития знаний, навыков и опыта использования цифровых техно-

логий в целях предотвращения и искоренения насилия в отношении жен-

щин и девочек, которое совершается с использованием технологий или 

приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, в том числе 

посредством профессиональной подготовки в специальных учебных заве-

дениях, а также оказания поддержки, ориентированной на интересы жертв 

и пострадавших лиц;  

  vvv) обеспечить, чтобы организации государственного и частного 

секторов уделяли приоритетное внимание предотвращению и ликвидации 

гендерного насилия, которое совершается с использованием технологий 

или приобретает бо́льшие масштабы в связи с их использованием, путем 

внедрения, посредством конструктивного взаимодействия с жертвами и по-

страдавшими лицами, гарантий и профилактических мер, направленных на 

устранение многочисленных факторов риска и защитных факторов, связан-

ных с насилием, включая более эффективную модерацию и регулирование 

контента, а также совместимость, прозрачность, доступность и эффектив-

ность систем подачи жалоб, в том числе путем создания четких и надежных 

процессов удаления контента, полностью соответствующих применимым 

обязательствам по международному праву прав человека.  

 87. Комиссия признает свою главную роль в последующей деятельности 

в связи с Пекинской декларацией и Платформой действий, на которых ос-

новывается ее работа, и подчеркивает решающее значение учета и решения 

вопросов гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек в рамках всех проводимых на национальном, региональ-

ном и глобальном уровнях обзоров осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года, а также особую важность обеспечения взаимодополняемости 

последующей деятельности в связи с Пекинской платформой действий и 

осуществляемой с учетом гендерных аспектов последующей деятельности 

в связи с Повесткой дня на период до 2030 года.  

 88. Комиссия призывает структуры системы Организации Объединенных 

Наций, в рамках их соответствующих мандатов, и другие соответствующие 

международные финансовые учреждения и платформы многостороннего 

партнерства оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в 

их усилиях по достижению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и техниче-

ского прогресса и образования в цифровую эпоху.  

 89. Комиссия призывает Структуру Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») продолжать играть центральную 

роль в деле поощрения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек и оказания поддержки правительствам и 

национальным механизмам по вопросам гендерного равенства, по их за-

просу, в координации деятельности системы Организации Объединенных 

Наций и мобилизации гражданского общества, частного сектора, органи-

заций работодателей и профсоюзов и других соответствующих заинтере-

сованных сторон на всех уровнях в интересах полного, эффективного и 

ускоренного осуществления Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий и реализации Повестки дня на период до 2030  года с учетом гендер-

ных аспектов в целях достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек в контексте новаторства и техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху.  
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 B. Проект решения для принятия Советом 
 

 

2. Комиссия по положению женщин рекомендует Совету принять следующий 

проект решения: 

 

   Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят 

седьмой сессии и предварительная повестка дня и документация 

шестьдесят восьмой сессии Комиссии* 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 

Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят седьмой сессии 

и утверждает предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

восьмой сессии Комиссии, которые приводятся ниже:  

  1. Выборы должностных лиц. 

  2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 

 Документация 
 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая орга-

низация работы Комиссии по положению женщин  

  3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»: 

   a) достижение стратегических целей и деятельность в важ-

нейших проблемных областях, дальнейшие меры и иници-

ативы: 

   i) приоритетная тема «Ускоренное решение задачи до-

стижения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек на основе ре-

шения проблемы нищеты и укрепления институтов и 

финансирования с учетом гендерной проблематики»;  

   ii) обзорная тема «Системы социальной защиты, доступ 

к государственным услугам и экологически безопас-

ной инфраструктуре в целях обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин и девочек» (согласованные выводы шестьдесят 

третьей сессии); 

 

  Документация 
 

 Доклад Генерального секретаря об ускоренном решении задачи до-

стижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек на основе решения проблемы нищеты и укреп-

ления институтов и финансирования с учетом гендерной проблема-

тики 

  

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. VI и VII. 
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 Доклад Генерального секретаря о системах социальной защиты, до-

ступе к государственным услугам и экологически безопасной инфра-

структуре в целях обеспечения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек 

 Доклад Исполнительного директора Структуры Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин 

 Записка Секретариата, содержащая руководство по порядку обсужде-

ния в рамках совещаний министров «за круглым столом»  

   b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые 

подходы к проблематике, влияющей на положение женщин 

и девочек, включая равенство между женщинами и мужчи-

нами; 

   c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные 

аспекты ситуаций и программ. 

 

  Документация 
 

Доклад Генерального секретаря о женщинах, девочках и ВИЧ и 

СПИДе 

 Доклад Генерального секретаря об освобождении женщин и детей, за-

хваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюрем-

ному заключению, в ходе вооруженных конфликтов 

 Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин о 

деятельности Целевого фонда Организации Объединенных Наций в 

поддержку действий по искоренению насилия в отношении женщин 

 Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах со-

ответствующих сессий Комитета по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин  

  4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  

 

  Документация 
 

 Записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфи-

денциальных сообщений, касающихся положения женщин, и ответы 

на них 

  5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Эко-

номического и Социального Совета. 

  6. Предварительная повестка дня шестьдесят девятой сессии Ко-

миссии. 

  7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят восьмой 

сессии. 
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 C. Вопрос, доводимый до сведения Совета 
 

 

3. До сведения Экономического и Социального Совета доводится следующее 

решение, принятое Комиссией: 

 

  Решение 67/101 

  Подготовленные председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня* 
 

4. На своем 17-м заседании, состоявшемся 17 марта, Комиссия по положению 

женщин постановила довести до сведения Экономического и Социального Со-

вета следующие подготовленные председателями резюме обсуждений по 

пункту 3 повестки дня, состоявшихся в ходе четырех совещаний министров «за 

круглым столом», интерактивных диалогов по приоритетной теме, интерактив-

ного диалога между представителями молодежи по приоритетной теме, интер-

активной дискуссии в рамках группы экспертов по приоритетной теме и интер-

активного диалога по новому вопросу:  

 подготовленное Председателем резюме совещаний министров «за круглым 

столом» по теме «Передовой опыт в деле устранения препятствий на пути 

преодоления гендерного цифрового разрыва и развития образования в циф-

ровую эпоху в целях достижения гендерного равенства» 1; 

 подготовленное Председателем резюме совещаний министров «за круглым 

столом» по теме «Стимулирование инклюзивных инноваций и технологи-

ческих преобразований в целях расширения прав и возможностей женщин 

и девочек и создания более безопасных цифровых пространств» 2; 

 подготовленное Председателем резюме интерактивных диалогов по теме 

«Проблемы и возможности в деле обеспечения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин и девочек в сельских районах» 3; 

 подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога между 

представителями молодежи по теме «Использование новаторства, резуль-

татов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек»4; 

 подготовленное Председателем резюме интерактивной дискуссии в рамках 

группы экспертов по теме «Использование новаторства, результатов техни-

ческого прогресса и образования в цифровую эпоху для достижения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и де-

вочек»5; 

 подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога по ключе-

вой теме и новому вопросу «Возвращение на правильный путь –– дости-

жение гендерного равенства в контексте пересекающихся чрезвычайных 

ситуаций»6. 

  

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 

 1 E/CN.6/2023/6. 

 2 E/CN.6/2023/8. 

 3 E/CN.6/2023/9. 

 4 E/CN.6/2023/11. 

 5 E/CN.6/2023/12. 

 6 E/CN.6/2023/13. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/12
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/13
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Глава II 
  Утверждение повестки дня и другие организационные 

вопросы 
 

 

5. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своем 2-м заседании, со-

стоявшемся 6 марта 2023 года. Она имела в своем распоряжении аннотирован-

ную предварительную повестку дня (E/CN.6/2023/1) и документ, содержащий 

информацию о предлагаемой организации работы (E/CN.6/2023/1/Add.1). 

6. На том же заседании Комиссия утвердила свою предварительную повестку 

дня и одобрила организацию своей работы (см. гл. VIII, разд. D) при том пони-

мании, что в ходе сессии в нее по мере необходимости могут быть внесены до-

полнительные изменения.  

7. Также на том же заседании по предложению Председателя Комиссия по-

становила, не создавая прецедента для будущих сессий, что на основании пра-

вила 69 правил процедуры функциональных комиссий Экономического и Соци-

ального Совета в текущей сессии Комиссии могут принять участие Острова 

Кука. Она постановила также, что государства, являющиеся членами Организа-

ции Объединенных Наций или наблюдателями при ней, межправительственные 

организации, специализированные учреждения системы Организации Объеди-

ненных Наций и связанные с ними организации, а также организации граждан-

ского общества могут представить заранее записанные заявления, которые будут 

воспроизведены в зале заседаний в ходе общих обсуждений на ее шестьдесят 

седьмой сессии. 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/1/Add.1
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Глава III 
  Последующая деятельность по итогам четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке»  
 

 

8. Комиссия рассматривала пункт 3 повестки дня на своих 2–17-м заседаниях, 

проходивших 6–10 марта 2023 года и 13–17 марта 2023 года. Она провела общие 

обсуждения по этому пункту на своих 2, 3, 6–8, 12, 13 и 15-м заседаниях. Она 

имела в своем распоряжении следующие документы:  

 a) доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного дирек-

тора Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин о нормативных аспектах 

работы Структуры (E/CN.6/2023/2);  

 b) доклад Генерального секретаря об использовании новаторства, ре-

зультатов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек (E/CN.6/2023/3);  

 c) доклад Генерального секретаря об обзоре хода осуществления согла-

сованных выводов шестьдесят второй сессии Комиссии по положению женщин 

(E/CN.6/2023/4);  

 d) записку Секретариата, препровождающую руководство по порядку 

обсуждения в рамках совещаний министров «за круглым столом», посвященных 

приоритетной теме «Использование новаторства, результатов технического про-

гресса и образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек» (E/CN.6/2023/5); 

 e) записку Генерального секретаря, препровождающую доклад Струк-

туры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин о деятельности Целевого фонда Ор-

ганизации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению наси-

лия в отношении женщин (A/HRC/53/18-E/CN.6/2023/7);  

 f) записку Секретариата о результатах работы восемьдесят второй и во-

семьдесят третьей сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин (E/CN.6/2023/10);  

 g) заявления, представленные неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

(E/CN.6/2023/NGO/1–197).  

9. На 2-м заседании, состоявшемся 6 марта, перед Комиссией выступили 

Председатель Комиссии (Южная Африка) и Генеральный секретарь Организа-

ции Объединенных Наций.  

10. На том же заседании Комиссия заслушала заранее записанные выступле-

ния Председателя Экономического и Социального Совета Лучезары Стоевой 

(Болгария) и Председателя Генеральной Ассамблеи Чабы Кёрёши (Венгрия).  

11. Также на том же заседании с заявлением выступил Посланник Генераль-

ного секретаря по вопросам технологий Амандип Сингх Джилл.  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/5
https://undocs.org/ru/A/HRC/53/18
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/NGO/1
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12. Также на 2-м заседании Комиссия заслушала заранее записанные выступ-

ления представителя гражданского общества и представителя молодежи.  

13. На том же заседании произнесла вступительное слово заместитель Гене-

рального секретаря и Исполнительный директор Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структура «ООН-женщины»). 

14. Также на том же заседании Комиссия заслушала заранее записанные вы-

ступления Председателя Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин и Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин 

и девочек, его причинах и последствиях.  

15. На 2-м заседании с заявлениями выступил представитель Беларуси (от 

имени Группы друзей семьи)1. 

16. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Сьерра-

Леоне (от имени Группы африканских государств), Швеции (от имени Европей-

ского союза и его государств-членов, Албании, Боснии и Герцеговины, Грузии, 

Монако, Республики Молдова, Сан-Марино, Северной Македонии, Сербии, 

Украины и Черногории), Финляндии (от имени Основной группы по ЛГБТИ) 2, 

Ирака (от имени Группы арабских государств), Демократической Республики 

Конго (заранее записанное выступление) (от имени Сообщества по вопросам 

развития стран юга Африки), Фиджи (от имени Форума тихоокеанских остро-

вов), Индонезии (от имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии) и Ан-

голы (от имени Сообщества португалоязычных стран)3. 

17. На 3-м заседании, состоявшемся 6 марта, с заявлениями выступили пред-

ставители Панамы (от имени Межамериканской комиссии по делам женщин Ор-

ганизации американских государств), Швейцарии, Турции (заранее записанное 

выступление), Египта, Марокко, Австрии, Нигерии, Южной Африки и Японии.  

18. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Багамских 

Островов (от имени Карибского сообщества), Казахстана (от имени стран Цен-

тральной Азии, а именно Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Туркмени-

стана и Узбекистана), Венгрии, Грузии, Исламской Республики Иран (заранее за-

писанное выступление), Южного Судана, Исландии, Чехии, Словении, Сербии, 

Украины (заранее записанное выступление), Королевства Нидерландов, Порту-

галии, Республики Корея, Франции, Парагвая, Литвы, Ирландии, Таиланда (за-

ранее записанное выступление), Люксембурга и Эквадора.  

__________________ 

 1 В Группу друзей семьи входят Бангладеш, Беларусь, Египет, Зимбабве, Индонезия, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Катар, Коморские Острова, Кувейт, Кыргызстан, 

Ливия, Малайзия, Нигерия, Никарагуа, Оман, Пакистан, Российская Федерация, Саудовская 

Аравия, Сомали, Судан, Таджикистан, Туркменистан и Уганда.  

 2 В Основную группу по ЛГБТИ входят Австралия, Албания, Аргентина, Бельгия, Боливия 

(Многонациональное Государство), Бразилия, Германия, Гондурас, Дания, Доминиканская 

Республика, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 

Колумбия, Коста-Рика, Люксембург, Мальта, Мексика, Непал, Нидерланды (Королевство), 

Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Португалия, Северная Македония, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чили, Швеция, Эквадор, Южная 

Африка, Япония и Европейский союз, а также Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и неправительственные 

организации «Хьюман райтс уотч» и «Аутрайт интернэшнл». 

 3 В Сообщество португалоязычных стран входят Ангола, Бразилия, Гвинея-Бисау, Кабо-

Верде, Мозамбик, Португалия, Сан-Томе и Принсипи, Тимор-Лешти и Экваториальная 

Гвинея. 
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19. Также на том же заседании с заявлением выступила наблюдатель от Евро-

пейского союза (от имени Группы друзей по ликвидации насилия в отношении 

женщин и девочек). 

20. На 6-м заседании, состоявшемся 8 марта, с заявлениями выступили предста-

вители Дании, Латвии (заранее записанное выступление), Пакистана, Германии, 

Армении, Аргентины (заранее записанное выступление) и Замбии (заранее запи-

санное выступление). 

21. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Норвегии, 

Руанды, Мозамбика, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии, Новой Зеландии (заранее записанное выступление), Габона, Финлян-

дии, Либерии, Италии, Папуа — Новой Гвинеи, Кыргызстана, Кот-д’Ивуара, 

Намибии, Перу, Гамбии, Швеции, Нигера, Гватемалы (заранее записанное вы-

ступление), Кувейта, Зимбабве, Сьерра-Леоне, Багамских Островов, Индонезии, 

Ботсваны, Кирибати, Судана, Катара (заранее записанное выступление), Никара-

гуа (заранее записанное выступление), Суринама (заранее записанное выступле-

ние) и Боливарианской Республики Венесуэла (заранее записанное выступле-

ние), а также наблюдатель от Государства Палестина.  

22. На 7-м заседании, состоявшемся 9 марта, с заявлениями выступили пред-

ставители Индии (заранее записанное выступление), Тринидада и Тобаго, Ли-

вана, Филиппин и Колумбии. 

23. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Гайаны, 

Кении, Буркина-Фасо, Малави, Кипра (заранее записанное выступление), Мав-

рикия (заранее записанное выступление), Фиджи, Барбадоса, Боснии и Герцего-

вины, Иордании, Тувалу, Лаосской Народно-Демократической Республики, Фе-

деративных Штатов Микронезии, Сент-Люсии, Омана (заранее записанное вы-

ступление), Объединенных Арабских Эмиратов, Тонги, Лесото (заранее запи-

санное выступление), Хорватии, Бенина (заранее записанное выступление), Бу-

рунди, Анголы, Чили, Ливии, Саудовской Аравии, Ганы, Польши (заранее запи-

санное выступление), Канады, Мальты и Сингапура.  

24. На 8-м заседании, состоявшемся 9 марта, с заявлением выступила Предсе-

датель Рабочей группы по вопросу о дискриминации в отношении женщин и 

девочек. 

25. На том же заседании с заявлениями выступили представители Доминикан-

ской Республики (от имени Совета министров по делам женщин Центральной 

Америки), Сенегала, Доминиканской Республики, Бангладеш, Австралии, Мон-

голии, Российской Федерации (заранее записанное выступление), Мексики, Бе-

ларуси, Бразилии, Китая, Кубы, Малайзии, Того и Израиля.  

26. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Ис-

пании, Уругвая, Азербайджана, Науру, Греции (заранее записанное выступле-

ние), Тимора-Лешти, Брунея-Даруссалама, Непала, Объединенной Республики 

Танзания, Камбоджи, Бельгии, Сальвадора, Андорры, Казахстана, Шри-Ланки и 

Маршалловых Островов, а также наблюдатель от Святого Престола.  

27. На 12-м заседании, состоявшемся 13 марта, с заявлениями выступили пред-

ставители Мавритании, Кабо-Верде, Туниса, Панамы, Алжира и Экваториаль-

ной Гвинеи. 

28. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Мали, Ал-

бании, Чада, Демократической Республики Конго, Гвинеи-Бисау, Гвинеи, Гаити, 

Эритреи, Уганды, Лихтенштейна, Корейской Народно-Демократической Рес-

публики, Сирийской Арабской Республики, Вьетнама, Болгарии, Мьянмы, Сент-

Китса и Невиса, Северной Македонии, Многонационального Государства 
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Боливия, Монако, Румынии, Эфиопии, Ирака, Йемена, Мальдивских Островов, 

Гренады (заранее записанное выступление), Мадагаскара и Соломоновых Ост-

ровов. 

29. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Меж-

дународной организации по праву развития и Лиги арабских государств. 

30. На 13-м заседании, состоявшемся 14 марта, с заявлением выступил пред-

ставитель Афганистана. 

31. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Эстонии, 

Эсватини, Гондураса и Камеруна.  

32. Также на том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Меж-

дународной организации по миграции (заранее записанное выступление), Аф-

риканского союза, Межпарламентского союза (заранее записанное выступле-

ние), Суверенного Мальтийского ордена и Союза для Средиземноморья.  

33. Также на 13-м заседании с заявлениями выступили представители Всемир-

ной продовольственной программы (заранее записанное выступление), Органи-

зации Объединенных Наций по промышленному развитию, Продовольственной 

и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (заранее записанное 

выступление), Международного фонда сельскохозяйственного развития (зара-

нее записанное выступление), Международной организации труда и Всемирной 

организации здравоохранения. 

34. На том же заседании с заявлениями выступили представители следующих 

неправительственных организаций, имеющих консультативный статус при Эко-

номическом и Социальном Совете: Союза СДЦ — «Совместная деятельность 

церквей», организации «АИЕСЕК интернэшнл» (Международная ассоциация 

студентов, изучающих экономические и коммерческие науки), организации 

«Международная амнистия», Азиатско-Тихоокеанского форума по проблемам 

женщин, права и развития, Азиатско-Тихоокеанского консультативного и иссле-

довательского центра для женщин, Центра культуры коренных народов Перу, 

организации «Защитники прав человека», Международного центра политиче-

ских исследований и просвещения коренных народов, Международной федера-

ции женщин-предпринимателей и женщин-специалистов, Международной фе-

дерации ассоциаций студентов-медиков, Международной конфедерации проф-

союзов, Международного агентства по улучшению положения женщин, органи-

зации «Цифровые права», организации «Аутрайт интернэшнл», организации 

«Оксфам интернэшнл», организации «План интернэшнл», организации «Сока 

гаккай интернэшнл», организации «Грааль» и Сети организаций африканских 

женщин по вопросам развития и коммуникации.  

35. На 15-м заседании, состоявшемся 15 марта, с заявлением выступила пред-

ставитель Соединенных Штатов Америки.  

36. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Конго и 

Джибути. 

37. Также на том же заседании с заявлением выступила представитель Про-

граммы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам.  

38. Также на 15-м заседании с заявлениями выступили представители следую-

щих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус 

при Экономическом и Социальном Совете: Международной федерации плани-

руемого родительства, Ассоциации породненных городов и местных органов 

управления, организации «Женщины Европы за общее будущее», Всемирной ас-

социации девушек-гидов и скаутов, Всемирной организации движения скаутов, 

организации «Молодые дипломаты Канады», Молодежной коалиции за 
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сексуальные и репродуктивные права, Культурной ассоциации «Афраз» (заранее 

записанное выступление), Совета Британской Колумбии по международному 

сотрудничеству (заранее записанное выступление), организации «Равноправие 

сейчас» (заранее записанное выступление), организации «ХэлпЭйдж ин-

тернэшнл» (заранее записанное выступление), Международного консорциума 

«Инвалидность и развитие» (заранее записанное выступление), Международной 

федерации транспортников (заранее записанное выступление), Международной 

организации сороптимисток (заранее записанное выступление), организации 

«Женщины-инвалиды Австралии» (заранее записанное выступление) и Всемир-

ной федерации украинских женских организаций (заранее записанное выступ-

ление). 
 

 

  Достижение стратегических целей и деятельность 

в важнейших проблемных областях, дальнейшие меры 

и инициативы 
 

 

 A. Приоритетная тема «Использование новаторства, результатов 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху 

для достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек»* 
 

 

 1. Этап заседаний на уровне министров 

  Совещания министров «за круглым столом» 
 

39. На своих 4-м и 5-м заседаниях, состоявшихся 7 марта в рамках этапа засе-

даний на уровне министров, Комиссия провела четыре совещания министров 

«за круглым столом» по приоритетной теме «Использование новаторства,  ре-

зультатов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и 

девочек». 

 

  Тема A 

  Передовой опыт в деле устранения препятствий на пути преодоления 

гендерного цифрового разрыва и развития образования в цифровую эпоху 

в целях достижения гендерного равенства 
 

  40. Совещания министров «за круглым столом» 1 и 3 были посвящены теме 

«Передовой опыт в деле устранения препятствий на пути преодоления гендерного 

цифрового разрыва и развития образования в цифровую эпоху в целях достижения 

гендерного равенства». 
 

Совещание министров «за круглым столом» 1 
 

41. Совещание министров «за круглым столом» 1 было проведено под предсе-

дательством министра социального развития Южной Африки Линдиве Зулу, ко-

торая произнесла вступительное слово.  

42. С заявлениями выступили представители Марокко, Австрии, Армении и 

Замбии. 

  

__________________ 

 * См. подготовленные председателями резюме совещаний министров «за круглым столом» 

(E/CN.6/2023/6 и E/CN.6/2023/8), интерактивного диалога между представителями молодежи 

(E/CN.6/2023/11) и интерактивной дискуссии в рамках группы экспертов (E/CN.6/2023/12). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/12
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43. С заявлениями выступили наблюдатели от Словении, Сербии, Лихтен-

штейна, Франции, Люксембурга, Ирландии, Соединенного Королевства Велико-

британии и Северной Ирландии, Италии, Гамбии, Сьерра-Леоне, Иордании, Ру-

анды, Индонезии, Зимбабве, Багамских Островов и Непала.  

44. С заявлением выступила также наблюдатель от Государства Палестина.  

45. Исполнительный директор Детского фонда Организации Объединенных 

Наций подвела итоги совещания «за круглым столом».  

46. Председатель совещания «за круглым столом» 1 (Южная Африка) высту-

пила с заключительным словом. 

 

Совещание министров «за круглым столом» 3 
 

47. Совещание министров «за круглым столом» 3 было проведено под предсе-

дательством заместителя министра труда и социальной защиты Монголии Зуль-

фара Сархада, который произнес вступительное слово.  

48. С заявлениями выступили представители Панамы, Филиппин, Бангладеш, 

Китая, Японии и Мексики. 

49. С заявлениями выступили наблюдатели от Королевства Нидерландов, Либе-

рии, Намибии, Судана, Ботсваны, Эквадора, Литвы, Чехии, Объединенной Рес-

публики Танзания, Грузии, Хорватии, Венгрии, Кыргызстана, Греции, Тимора-

Лешти, Бурунди и Объединенных Арабских Эмиратов.  

50. Генеральный секретарь Международного союза электросвязи подвела итоги 

совещания «за круглым столом». 

51. Председатель совещания «за круглым столом» 3 (Монголия) выступил с за-

ключительным словом. 

 

  Тема B 

  Стимулирование инклюзивных инноваций и технологических 

преобразований в целях расширения прав и возможностей женщин 

и девочек и создания более безопасных цифровых пространств  
 

  52. Совещания министров «за круглым столом» 2 и 4 были посвящены теме 

«Стимулирование инклюзивных инноваций и технологических преобразований в 

целях расширения прав и возможностей женщин и девочек и создания более 

безопасных цифровых пространств». 
 

  Совещание министров «за круглым столом» 2 
 

53. Совещание министров «за круглым столом» 2 было проведено под предсе-

дательством парламентского статс-секретаря Федерального министерства по де-

лам семьи, пожилых людей, женщин и молодежи Германии Экин Делигёз, кото-

рая произнесла вступительное слово.  

54. С заявлениями выступили представители Швейцарии, Египта и Бразилии.  

55. С заявлениями выступили наблюдатели от Республики Корея, Финляндии, 

Кении, Бельгии, Парагвая, Чили, Мозамбика, Эритреи, Мальты, Мальдивских 

Островов, Украины, Канады и Новой Зеландии.  

56. С заявлением также выступила наблюдатель от Европейского союза.  

57. Заместитель Исполнительного директора по вопросам политики, про-

грамм, гражданского общества и межправительственной поддержки Структуры 

«ООН-женщины» подвела итоги совещания «за круглым столом». 
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58. Председатель совещания «за круглым столом» 2 (Германия) выступила с за-

ключительным словом. 

  Совещание министров «за круглым столом» 4 
 

59. Совещание министров «за круглым столом» 4 было проведено под предсе-

дательством государственного секретаря по политике равенства и разнообразия 

Министерства по делам женщин, гендерным вопросам и разнообразию Арген-

тины Паулины Кальдерон, которая произнесла вступительное слово.  

60. Было заслушано заранее записанное выступление первого заместителя Ге-

нерального секретаря Организации Объединенных Наций.  

61. С заявлениями выступили представители Беларуси, Австралии, Домини-

канской Республики и Тринидада и Тобаго.  

62. С заявлениями выступили наблюдатели от Кот-д’Ивуара, Нигера, Швеции, 

Казахстана, Фиджи, Перу, Кувейта, Норвегии, Сингапура, Антигуа и Барбуды, 

Ирака, Саудовской Аравии, Барбадоса, Узбекистана, Анголы и Кирибати.  

63. Председатель совещания «за круглым столом» 4 (Аргентина) выступила с 

заключительным словом. 

 

 2. Интерактивный диалог между представителями молодежи по приоритетной 

теме 
 

64. На своем 11-м заседании, состоявшемся 13 марта, Комиссия провела ин-

терактивный диалог с представителями молодежи по приоритетной теме «Ис-

пользование новаторства, результатов технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек» под руководством заместителя Председа-

теля Комиссии (Монголия), которая произнесла вступительное слово. 

65. C докладами выступили следующие участники: старший разработчик те-

стов в организации «Леви9 Сербия» Милица Кнежевич, соучредительница и 

главный исполнительный директор Инновационного центра «Камара Йоки» 

Хава Йоки, соучредительница и национальный директор организации «Жен-

щины в науке, технике и инженерном деле, Боливия» и заместитель куратора 

сообщества «Глобал шейперс» Элисон Бербетти Омисте, консультант Междуна-

родной ассоциации лесбиянок, геев, бисексуалов, транссексуалов и интерсексов 

Оскар Фицпатрик и основательница организации «Байтак — преодоление табу» 

Айша Мехмуд. 

66. С заявлениями выступили следующие участники: Специальный советник 

Посланника Генерального секретаря по делам молодежи Мария Васильева-Бла-

жев и Постоянный представитель Перу при Организации Объединенных Наций 

в Женеве и Председатель Комиссии по науке и технике в целях развития на ее 

двадцать шестой сессии Луис Хуан Чукиуара Чиль (по видеосвязи).  

67. В ходе последовавшего диалога с заявлениями выступили представители 

Мексики, Японии, Швейцарии, Ливана, Дании, Малайзии, Филиппин, Эквато-

риальной Гвинеи и Южной Африки. 

68. С заявлениями выступили наблюдатели от Эритреи, Финляндии, Фиджи, 

Мальты, Венгрии, Италии, Грузии, Катара, Сальвадора, Анголы, Гайаны, Соеди-

ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Норвегии, Коро-

левства Нидерландов, Объединенной Республики Танзания, Индонезии, Шве-

ции, Федеративных Штатов Микронезии, Саудовской Аравии, Чили, Уганды, 

Руанды, Эквадора, Южного Судана и Зимбабве, а также наблюдатель от Евро-

пейского союза. 
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69. В диалоге также приняли участие представители следующих неправитель-

ственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономическом 

и Социальном Совете: международной организации «За образование для дево-

чек», Всемирной организации движения скаутов, организации «Аутрайт ин-

тернэшнл», Глобального альянса по вовлечению мужчин, организации «ИТ в це-

лях преобразований», Ассоциации породненных городов и местных органов 

управления и организации «План интернэшнл» (по видеосвязи). 

70. Докладчики ответили на замечания и вопросы.  

 

 3. Интерактивная дискуссия в рамках группы экспертов по приоритетной 

теме 
 

71. На своем 14-м заседании, состоявшемся 14 марта, Комиссия провела ин-

терактивную дискуссию в рамках группы экспертов по приоритетной теме «Ис-

пользование новаторства, результатов технического прогресса и образования в 

цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек» под руководством заместителя Председа-

теля Комиссии (Германия), которая произнесла вступительное слово.  

72. С докладами выступили следующие участники: исполнительный директор 

Африканского исследовательского центра по ИКТ Элисон Гиллвальд, ректор 

Университета бизнеса и технологий Грузии Нино Енукидзе, соучредительница 

и управляющий директор организации «СУПЕРРР лэб» Элиза Линдингер, ис-

полнительный директор организации «ИТ в целях преобразований» Анита Гу-

румурти, Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин 

и девочек, его причинах и последствиях Рим аc-Салем и генеральный секретарь 

по правам человека, общественной геронтологии, гендерной политике и поли-

тике в области ухода Национального института социального обслуживания пен-

сионеров Аргентины Моника Роке. 

73. В ходе последовавшей дискуссии с заявлениями выступили представители 

Пакистана, Филиппин, Дании, Соединенных Штатов Америки, Экваториальной 

Гвинеи и Мавритании. 

74. С заявлениями выступили наблюдатели от Индонезии, Украины, Судана, 

Италии, Бурунди, Грузии, Сальвадора, Эритреи, Кении и Кот-д’Ивуара, а также 

наблюдатель от Европейского союза.  

75. В дискуссии также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: Шведской федерации по защите прав лесбиянок, 

геев, бисексуалов и трансгендеров (ШФЛГБТ), организации «Цифровые права», 

Центра культуры коренных народов Перу, Центра наставничества для молодежи 

«Нор-Луйс» (по видеосвязи), Союза СДЦ — «Совместная деятельность церк-

вей» (по видеосвязи) и Международного фонда «ИБОН» (по видеосвязи).  

76. Докладчики ответили на замечания и вопросы.  
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 B. Обзорная тема «Проблемы и возможности в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек в сельских районах»* 
 

 

  Интерактивные диалоги по обзорной теме: добровольные национальные 

доклады 
 

77. На своих 9-м и 10-м заседаниях, состоявшихся 10 марта, Комиссия провела 

два интерактивных диалога, на которых были представлены добровольные 

национальные доклады по обзорной теме «Проблемы и возможности в деле 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

и девочек в сельских районах». 

78. На 9-м заседании был проведен интерактивный диалог под председатель-

ством министра социального развития Южной Африки, которая выступила с за-

явлением. 

79. На том же заседании произнесла вступительное слово директор Отдела по 

политике, программам и межправительственным вопросам Структуры «ООН-

женщины». 

80. На 10-м заседании был проведен интерактивный диалог под председатель-

ством заместителя Председателя Комиссии (Латвия), который выступил с заяв-

лением. 

 

  Доклады Чили, Монголии, Кот-д’Ивуара, Украины и Иордании 
 

81. На 9-м заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Чили, которая затем ответила на замечания и вопросы предста-

вителей Аргентины и Колумбии.  

82. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступил 

представитель Монголии, который затем ответил на замечания и вопросы 

наблюдателей от Канады и Кыргызстана.  

83. Также на том же заседании с добровольным национальным докладом вы-

ступила наблюдатель от Кот-д’Ивуара, которая затем ответила на замечания и 

вопросы представителя Марокко и наблюдателя от Бельгии. 

84. Также на 9-м заседании с добровольным национальным докладом высту-

пила наблюдатель от Украины, которая затем ответила на замечания и вопросы 

наблюдателей от Литвы и Гватемалы. 

85. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Иордании, которая затем ответила на замечания и вопросы пред-

ставителя Египта и наблюдателя от Государства Палестина.  

86. Также на том же заседании состоялась интерактивная дискуссия, в ходе ко-

торой с заявлениями выступили представители Дании и Филиппин, а также 

Председатель Комитета по всемирной продовольственной безопасности, Специ-

альный докладчик по вопросу о праве каждого человека на наивысший дости-

жимый уровень физического и психического здоровья и представитель Между-

народного фонда сельскохозяйственного развития.  

  

__________________ 

 * См. подготовленное Председателем резюме добровольных национальных докладов 

(E/CN.6/2023/9). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/9
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87. В интерактивной дискуссии, состоявшейся на 9-м заседании, также при-

няла участие представитель Циркумполярного совета инуитов  — неправитель-

ственной организации, имеющей консультативный статус при Экономическом и 

Социальном Совете. 

 

  Доклады Саудовской Аравии и Бразилии  
 

88. На 10-м заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Саудовской Аравии, которая затем ответила на замечания и во-

просы представителя Египта и наблюдателей от Индонезии и Кувейта.  

89. На том же заседании состоялась интерактивная дискуссия, в ходе которой 

с заявлениями выступили представители Малайзии, Мавритании, Коста-Рики, 

Кубы и Дании, а также наблюдатель от Камеруна.  

90. В интерактивной дискуссии, состоявшейся на том же заседании, также 

приняла участие наблюдатель от Парламентской ассамблеи Средиземноморья.  

91. Также на 10-м заседании с добровольным национальным докладом высту-

пила представитель Бразилии, которая затем ответила на замечания и вопросы 

представителя Мексики. 

92. На том же заседании состоялась интерактивная дискуссия, в ходе которой 

с заявлениями выступили представители Мавритании и Соединенных Штатов 

Америки, а также наблюдатели от Судана и Индонезии.  

93. В интерактивной дискуссии, состоявшейся на том же заседании, также 

приняла участие представитель Продовольственной и сельскохозяйственной ор-

ганизации Объединенных Наций. 
 

 

 C. Новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые 

подходы к проблематике, влияющей на положение женщин, 

включая равенство между женщинами и мужчинами* 
 

  Интерактивный диалог по ключевой теме и новому вопросу «Возвращение 

на правильный путь –– достижение гендерного равенства в контексте 

пересекающихся чрезвычайных ситуаций» 
 

94. На 16-м заседании, состоявшемся 16 марта, Комиссия провела интерактив-

ный диалог по ключевой теме и новому вопросу «Возвращение на правильный 

путь –– достижение гендерного равенства в контексте пересекающихся чрезвы-

чайных ситуаций» под руководством заместителя Председателя Комиссии (Лат-

вия), который произнес вступительное слово.  

95. С докладами выступили следующие участники: исполнительный директор 

Центра социальной справедливости и инклюзии Анни Намала, заместитель ди-

ректора Отдела инклюзивного преобразования сельских районов и гендерного 

равенства Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединен-

ных Наций Лорен Филлипс (по видеосвязи), старший лектор по экономике фа-

культета искусств и социальных наук Открытого университета Жером де Энау, 

советник по гендерным вопросам в рамках программы «СЕРВИР Амасония» в 

Международном центре по сельскому хозяйству в тропических зонах Марина 

Иригойен и основательница и исполнительный директор Фонда мира и развития 

«Алламин» Хамсату Алламин. 

  

 

 * См. подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога (E/CN.6/2023/13). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/13
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96. С заявлениями выступили следующие участники: начальница Секции рас-

ширения экономических прав и возможностей женщин Структуры «ООН-

женщины» Джемайма Нджуки и Председатель Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию Мэри Ванги Мугванджа (по ви-

деосвязи). 

97. В ходе последовавшей дискуссии с заявлениями выступили представители 

Филиппин, Японии, Дании, Соединенных Штатов Америки, Малайзии и Паки-

стана. 

98. С заявлениями выступили наблюдатели от Украины, Италии, Индонезии, 

Доминики, Судана, Эритреи, Мали, Кот-д’Ивуара, Сент-Винсента и Гренадин, 

Соломоновых Островов, Малави и Бурунди, а также наблюдатель от Европей-

ского союза. 

99. С заявлением также выступила представитель Всемирной продовольствен-

ной программы. 

100. В дискуссии также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: Фонда «Абба Колумбия» (по видеосвязи), Азиатско-

тихоокеанского консультативного и исследовательского центра для женщин, ор-

ганизации «Ухаживать и жить как соседи» и Международной ассоциации для 

наблюдения за сферой правосудия (по видеосвязи). 

101. Докладчики ответили на замечания и вопросы.  
 

 

 D. Решение, принятое Комиссией 
 

 

Согласованные выводы по теме «Использование новаторства, результатов 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху для достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин 

и девочек» 
 

102. На своем 17-м заседании, состоявшемся 17 марта, Комиссия имела в своем 

распоряжении проект согласованных выводов по теме «Использование новатор-

ства, результатов технического прогресса и образования в цифровую эпоху для 

достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек», который был распространен в качестве неофициального доку-

мента только на английском языке, представлен Председателем Комиссии (Юж-

ная Африка) по итогам неофициальных консультаций и впоследствии издан в 

качестве документа E/CN.6/2023/L.3. 

103. На том же заседании с заявлением выступила Председатель Комиссии.  

104. Также на том же заседании с заявлением в качестве координатора по про-

екту согласованных выводов выступила заместитель Председателя Комиссии 

(Аргентина). 

105. Также на своем 17-м заседании Комиссия приняла указанный проект со-

гласованных выводов и постановила препроводить их Экономическому и Соци-

альному Совету в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 и 

70/1 (см. гл. I, разд. A). 

106. До принятия проекта согласованных выводов с заявлениями выступили 

представитель Пакистана и наблюдатель от Гватемалы.  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/L.3
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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107. После его принятия с заявлениями выступили представители Мавритании, 

Китая, Марокко, Соединенных Штатов Америки, Сенегала, Малайзии, Нигерии, 

Австралии (от имени Группы по горным районам4), Ливана и Египта.  

108. С заявлениями также выступили наблюдатели от Омана (от имени Совета 

сотрудничества стран Залива 5 ), Никарагуа, Сирийской Арабской Республики, 

Чили (от имени Буэнос-Айресской группы6), Ливии, Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии, Гайаны (от имени Карибского сообще-

ства), Индонезии, Исламской Республики Иран, Камеруна, Ирака, Мали, Эфио-

пии (от имени Группы африканских государств), Судана, Албании (также от 

имени Австралии, Австрии, Андорры, Аргентины, Афганистана, Бангладеш, 

Бахрейна, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Венгрии, Германии, Гре-

ции, Грузии, Дании, Египта, Израиля, Индонезии, Ирландии, Исландии, Испа-

нии, Италии, Канады, Катара, Кипра, Коста-Рики, Кувейта, Латвии, Ливана, 

Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, 

Мексики, Монако, Королевства Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Объ-

единенных Арабских Эмиратов, Омана, Палау, Польши, Португалии, Республики 

Корея, Румынии, Сан-Марино, Саудовской Аравии, Северной Македонии, Сер-

бии, Словакии, Словении, Соединенного Королевства Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Тимора-Лешти, Туниса, Турции, 

Фиджи, Финляндии, Франции, Хорватии, Чехии, Черногории,  Швеции, Швейца-

рии, Эквадора, Эстонии, Японии, Государства Палестина и Европейского союза), 

Франции и Эфиопии.  

109. С заявлениями также выступили наблюдатели от Европейского союза (от 

имени его государств-членов) и Святого Престола. 

 

  Подготовленные председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня 
 

110. На своем 17-м заседании, состоявшемся 17 марта, Комиссия постановила 

довести до сведения Экономического и Социального Совета подготовленные 

председателями резюме обсуждений, проведенных по пункту 3 повестки дня 

(см. гл. I, разд. C, решение 67/101). 

 

__________________ 

 4 В Группу по горным районам входят Австралия, Исландия, Канада, Лихтенштейн, Новая 

Зеландия, Норвегия и Швейцария. 

 5 В Совет сотрудничества стран Залива входят Бахрейн, Катар, Кувейт, Объединенные 

Арабские Эмираты, Оман и Саудовская Аравия.  

 6 В Буэнос-Айресскую группу входят Аргентина, Многонациональное Государство Боливия, 

Бразилия, Гондурас, Доминиканская Республика, Колумбия, Коста-Рика, Мексика, Панама, 

Парагвай, Перу, Сальвадор, Уругвай, Чили и Эквадор.  
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Глава IV 
  Сообщения, касающиеся положения женщин 

 

 

111. Комиссия рассмотрела пункт 4 повестки дня на своем 15-м (закрытом) за-

седании, состоявшемся 15 марта. Она имела в своем распоряжении следующие 

документы: 

 a) доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 

(см. п. 113 ниже)1; 

 b) записку Генерального секретаря, препровождающую перечень конфи-

денциальных сообщений, касающихся положения женщин, и ответы правитель-

ств на них (E/CN.6/2023/R.1 и E/CN.6/2023/R.1/Add.1). 

 

  Решение, принятое Комиссией 

  Доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 
 

112. На своем 15-м (закрытом) заседании, состоявшемся 15 марта, Комиссия 

рассмотрела доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 1. 

113. На том же (закрытом) заседании Комиссия постановила принять доклад Ра-

бочей группы к сведению и включить его текст в доклад Комиссии о работе ее 

шестьдесят седьмой сессии. Доклад Рабочей группы гласит: 

 1. В соответствии с решением 2002/235 Экономического и Социального 

Совета Рабочая группа по сообщениям о положении женщин провела до 

начала шестьдесят седьмой сессии Комиссии по положению женщин за-

крытые заседания и руководствовалась в своей работе мандатом, который 

был возложен на нее Советом в его резолюции 76 (V), с поправками, вне-

сенными Советом в его резолюциях 304 I (XI), 1983/27, 1992/19, 1993/11 и 

2009/16.  

 2. Рабочая группа рассмотрела перечень конфиденциальных сообщений 

и ответов правительств по ним (E/CN.6/2023/R.1 и E/CN.6/2023/R.1/Add.1). 

Перечень неконфиденциальных сообщений о положении женщин не со-

ставлялся, поскольку таких сообщений Генеральным секретарем получено 

не было. 

 3. Рабочая группа рассмотрела 67 конфиденциальных сообщения, адре-

сованных 34 государствам и поступивших непосредственно в Структуру 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Рабочая группа отметила, что 

от других органов или специализированных учреждений Организации 

Объединенных Наций каких-либо конфиденциальных сообщений о поло-

жении женщин получено не было.  

 4. Рабочая группа отметила, что было получено 20 ответов от 8 прави-

тельств.  

 5. Рабочая группа напомнила о своем мандате, который определен в 

пункте 4 резолюции 1983/27 Экономического и Социального Совета, где 

говорится, что Рабочая группа должна выполнять следующие функции:  

  a) рассмотрение всех сообщений, включая ответы правительств по 

ним, в случае наличия таковых, в целях обращения внимания Комиссии на 

те сообщения, включая ответы правительств, которые, как представляется, 

__________________ 

 1 Доклад также был распространен среди членов Комиссии в качестве внутреннего документа 

под условным обозначением E/CN.6/2023/R.2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76(V)
https://undocs.org/ru/E/RES/304%20%20(XI)
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
https://undocs.org/ru/E/RES/1992/19
https://undocs.org/ru/E/RES/1993/11
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свидетельствуют о постоянном и достоверно подтверждаемом несправед-

ливом отношении к женщинам и дискриминационной практике против 

них;  

  b) подготовка доклада на основе анализа конфиденциальных и не-

конфиденциальных сообщений, в результате чего выявятся категории, по 

которым сообщения представляются Комиссии наиболее часто.  

 6. Рабочая группа отметила, что поступил ряд сообщений, содержащих 

утверждения о конкретных случаях насилия, несправедливости и дискри-

минации в отношении конкретных женщин и девочек, а также поступили 

сообщения общего характера. 

 7. Рабочая группа выделила следующие категории случаев, в связи с ко-

торыми сообщения представлялись Комиссии наиболее часто: 

  a) сексуальное насилие над женщинами и девочками, включая из-

насилование, групповое изнасилование и торговлю женщинами и девоч-

ками в целях сексуальной эксплуатации и принуждения к проституции;  

  b) другие формы насилия над женщинами и девочками, включая се-

мейно-бытовое насилие, сексуальные домогательства, принудительные 

аборты, угрозы убийством, так называемые преступления в защиту чести, 

похищения, торговлю женщинами и девочками, в том числе в целях при-

нуждения к труду, и вредные обычаи, такие как калечащие операции на 

женских половых органах и детские и принудительные браки;  

  c) злоупотребление властью со стороны сотрудников правоохрани-

тельных органов, часто в условиях безнаказанности, включая все формы 

насилия, сексуальное посягательство, пытки, домогательства, угрозы и 

произвольные аресты и задержания, жестокое и унижающее достоинство 

обращение и физическое и сексуальное насилие в отношении женщин, а 

также бесчеловечные и вызывающие обеспокоенность условия содержания 

женщин в следственных изоляторах и исправительных учреждениях, вклю-

чая принудительный труд и лишение пищи и воды;  

  d) систематические нарушения прав человека женщин, включая 

дискриминацию, домогательства, вынужденное перемещение, различные 

формы насилия и безнаказанности, некоторые из которых целенаправленно 

совершаются в отношении женщин и девочек, относящихся к уязвимым и 

обездоленным группам населения, включая женщин, принадлежащих к ре-

лигиозным меньшинствам, женщин и девочек из числа мигрантов и бежен-

цев, женщин из числа представителей коренных народов, а также вдов;  

  e) увеличение числа случаев всех форм насилия и неравенства в 

отношении женщин и усиление экономических трудностей, с которыми 

сталкиваются женщины во время пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19);  

  f) угрозы убийством, пытки, жестокое обращение, преследования, 

включая судебное давление, запреты на поездки, замораживание активов, 

произвольное заключение под стражу и насилие в отношении правозащит-

ниц и членов их семей в целях их запугивания;  

  g) ущемление права на здоровье и недостаточный доступ к услугам 

здравоохранения, в том числе к услугам по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья, а также высокие уровни материнской смертности;  
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  h) ненадлежащее исполнение и/или обеспечение соблюдения зако-

нов, направленных на поощрение и защиту прав человека женщин, вклю-

чая случаи дискриминации в ходе судебных разбирательств;  

  i) законодательство, практика и/или установки, носящие дискри-

минационный по отношению к женщинам характер, в следующих обла-

стях: 

  i. гражданские и политические права, включая право на нацио-

нальность и гражданство, право не подвергаться пыткам, право на 

свободу мнений и их выражения и свободу вероисповедания;  

  ii. экономические, социальные и культурные права;  

  iii. семейная жизнь и брак; 

  iv. доступ к правосудию и равенство перед судом;  

  v. привлечение к ответственности за изнасилование;  

  j) неспособность государств в достаточной степени поощрять и за-

щищать права человека женщин; обеспечивать равные возможности для 

женщин и девочек; проявлять должную осмотрительность в целях предот-

вращения насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек; свое-

временно проводить расследования, осуществлять судебное преследова-

ние и карать виновных; и обеспечивать защиту и поддержку жертв.  

 8. В ходе рассмотрения всех сообщений, включая ответы правительств 

по ним, а также в ходе рассмотрения вопроса о том, свидетельствует ли 

содержащаяся в них информация о систематическом несправедливом отно-

шении к женщинам и дискриминационной практике в отношении них, Ра-

бочая группа выразила озабоченность в связи с такими явлениями, как:  

  a) насилие над женщинами и девочками, в том числе семейно-бы-

товое насилие, включая изнасилование, групповое изнасилование и другие 

формы сексуального насилия, так называемые преступления в защиту че-

сти, пытки, торговлю женщинами и девочками и вредные обычаи, такие 

как калечащие операции на женских половых органах и детские и прину-

дительные браки, и их пагубные последствия с точки зрения возможности 

полного осуществления женщинами и девочками своих основных прав;  

  b) нарушения права женщин на здоровье, включая сексуальное и 

репродуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых говорится в 

Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также недостаточный доступ к услугам здравоохранения;  

  c) сохранение во многих сферах законов и/или практики, дискри-

минирующих женщин или ведущих к дискриминации женщин, неэффек-

тивное или недостаточное исполнение существующих законов, направлен-

ных на поощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраня-

ющегося неравенства, а также отсутствие таких законов, несмотря на меж-

дународные обязательства государств; 

  d) дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, от-

носящихся к уязвимым и обездоленным группам населения, включая жен-

щин, принадлежащих к религиозным меньшинствам, женщин и девочек из 

числа мигрантов и беженцев, женщин из числа представителей коренных 

народов, а также вдов; 
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  e) пытки, насилие, преследования, включая судебное давление, в 

отношении правозащитниц и в некоторых случаях членов их семей и их 

произвольное заключение под стражу; 

  f) злоупотребление властью, в частности в случаях, когда насилие 

в отношении женщин, включая сексуальное насилие, совершается сотруд-

никами правоохранительных органов, а также дискриминация женщин в 

ходе судебных разбирательств; 

  g) непринятие некоторыми государствами в достаточной степени 

мер должной осмотрительности в целях предотвращения всех форм дис-

криминации и насилия в отношении женщин и девочек и их неспособность 

проводить расследование таких преступлений, осуществлять уголовное 

преследование за них, обеспечивать наказание виновных и предоставлять 

защиту и поддержку жертвам. 

 9. Рабочая группа отметила, что в ряде сообщений также говорилось о 

продолжающемся непропорционально большом воздействии пандемии 

COVID-19 на социально-экономическое положение женщин и девочек.  

 10. Рабочая группа выразила признательность за сотрудничество тем пра-

вительствам, которые представили ответы или разъясняющие замечания по 

полученным сообщениям, признав таким образом их значимость. Выразив 

обеспокоенность по поводу сохраняющегося несоответствия между чис-

лом сообщений и числом полученных ответов, Рабочая группа призвала 

все правительства, которые еще не сделали этого, представлять в дальней-

шем свои ответы. Рабочая группа считает, что сотрудничество со стороны 

правительств абсолютно необходимо для эффективного выполнения ее 

мандата. Изучив полученные ответы, Рабочая группа с удовлетворением 

отметила, что правительства изложили свою позицию, провели расследо-

вания в связи с выдвинутыми обвинениями и/или приняли меры, такие как 

более строгое соблюдение существующих законов, внедрение программ и 

услуг в целях более эффективной защиты женщин и оказания им помощи, 

включая женщин, которые стали жертвами насилия, проведение расследо-

ваний, уголовное преследование и наказание виновных в насилии и приня-

тие усилий с целью гарантировать возможность полного осуществления 

женщинами их прав человека согласно международному праву прав чело-

века и соответствующим международным стандартам.  
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Глава V 
  Последующие меры по выполнению резолюций 

и решений Экономического и Социального Совета 
 

 

114. По пункту 5 повестки дня не было представлено никакой документации и 

не было принято никаких решений. 
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Глава VI 
  Предварительная повестка дня шестьдесят восьмой 

сессии Комиссии 
 

 

115. На своем 17-м заседании, состоявшемся 17 марта, Комиссия рассмотрела 

пункт 6 повестки дня. Она имела в своем распоряжении предварительную по-

вестку дня и документацию своей шестьдесят восьмой сессии 

(E/CN.6/2023/L.2). 

116. На том же заседании Комиссия одобрила предварительную повестку дня и 

документацию своей шестьдесят восьмой сессии и рекомендовала их для утвер-

ждения Экономическому и Социальному Совету (см. гл. I, разд. В). 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/L.2
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Глава VII 
  Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят 

седьмой сессии 
 

 

117. На 17-м заседании, состоявшемся 17 марта, заместитель Председателя и по 

совместительству Докладчик Комиссии (Монголия) представила проект доклада 

Комиссии о работе ее шестьдесят седьмой сессии, содержащийся в документе 

E/CN.6/2023/L.1. 

118. На том же заседании Комиссия утвердила проект доклада о работе своей 

шестьдесят седьмой сессии и поручила заместителю Председателя и по совме-

стительству Докладчику (Монголия) завершить его подготовку.  

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/L.1
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Глава VIII 
  Организация работы сессии 

 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

119. В ходе своей шестьдесят седьмой сессии Комиссия провела в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций 17 официальных заседаний 

(с 1-го по 17-е) 25 марта 2022 года, а также 6–17 марта 2023 года (см. также гл. II, 

п. 5, и гл. III, п. 8). 

 

 

 B. Участники 
 

 

120. В работе сессии приняли участие представители 44 государств  — членов 

Комиссии. На ней присутствовали также наблюдатели от других государств  — 

членов Организации Объединенных Наций и государств, не являющихся ее чле-

нами, и представители организаций системы Организации Объединенных 

Наций и межправительственных, неправительственных и других организаций.  

 

 

 C. Выборы должностных лиц 
 

 

121. На 1-м и 2-м заседаниях шестьдесят седьмой сессии, состоявшихся соот-

ветственно 25 марта 2022 года и 6 марта 2023 года, в состав Бюро Комиссии на 

ее шестьдесят седьмой сессии были избраны следующие должностные лица:  

Председатель: 

 Мату Джойини (Южная Африка) 

Заместители Председателя: 

 Мария дель Кармен Скефф (Аргентина)  

Антье Лендерце (Германия) 

 Марис Бурбергс (Латвия) 

Заместитель Председателя — Докладчик: 

Чимгуундари Наваан-Юнден (Монголия) 
 

 

 D. Повестка дня и организация работы 
 

 

122. На своем 2-м заседании, состоявшемся 6 марта 2023 года, Комиссия утвер-

дила свою повестку дня, содержащуюся в документе E/CN.6/2023/1. Повестка 

дня включает следующие пункты:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

  a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы:  

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2023/1
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   i) приоритетная тема «Использование новаторства, результа-

тов технического прогресса и образования в цифровую 

эпоху для достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек»;  

   ii) обзорная тема «Проблемы и возможности в деле обеспече-

ния гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин и девочек в сельских районах» (согласован-

ные выводы шестьдесят второй сессии);  

  b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы 

к проблематике, влияющей на положение женщин, включая ра-

венство между женщинами и мужчинами;  

  c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  

 5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят восьмой сессии Комис-

сии. 

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят седьмой 

сессии. 

123. На том же заседании Комиссия утвердила порядок организации своей ра-

боты, изложенный в документе E/CN.6/2023/1/Add.1. 

 

 

 E. Назначение членов Рабочей группы по сообщениям 

о положении женщин 
 

 

124. В соответствии с резолюцией 1983/27 Экономического и Социального Со-

вета Комиссия учредила рабочую группу для рассмотрения сообщений, касаю-

щихся положения женщин. В соответствии с резолюцией 2015/6 Совета Комис-

сия на 1-м и 2-м заседаниях своей шестьдесят шестой сессии, состоявшихся со-

ответственно 26 марта 2021 года и 14 марта 2022 года, выбрала путем акклама-

ции Российскую Федерацию и Турцию в состав этой рабочей группы на шесть-

десят седьмой сессии. 

125. На 2-м заседании своей шестьдесят седьмой сессии, состоявшемся 6 марта 

2022 года, Комиссия назначила Бангладеш, Доминиканскую Республику и Ма-

рокко в состав этой рабочей группы на ее шестьдесят седьмой сессии.  

 

 

 F. Документация 
 

 

126. Со списком документов, находившихся в распоряжении Комиссии в ходе 

ее шестьдесят седьмой сессии, можно ознакомиться по ссылке: 

www.unwomen.org/en/csw/csw67-2023/official-documents. 
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